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Before using your appliance for the first time, carefully
read this booklet and store it safely.

: Avant d'utiliser votre appareil pour la premiére

fois, lisez attentivement ce livret et conservez-le
soigneusement.

: Voordat u uw apparaat voor de eerste keer gebruikt,

lees dit boekje zorgvuldig door en bewaar het veilig.

Bevor Sie Ihr Gerat zum ersten Mal verwenden, lesen
Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und bewahren
Sie es sicher auf.
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@opd, SlaBAoTe TMPOCEKTIKA auTd To BIBAapdKL Kal
QUAAETE TO [E TIPOCOXN.

Mpeawn fa n3nonseare ypena cv 3a MbpBY MbT,
BHMMATENTHO NpoyeTeTe Ta3mn bpolypa v A
CbXpaHsBawiTe Ha 6€30MacHO MACTO.

: Pfed prvnim pouzitim vaseho pfistroje si peclivé

prectéte tento letdk a ulozte ho bezpecné.

PRIJE UPORABE VASEG UREDAJA PO PRVI PUT, PAZLJIVO
PROCITAJTE OVU KNJIZICU | SIGURNO JE POHRANITE.

MIELOTT ELOSZOR HASZNALNA AZ ON ESZKOZET,
OLVASSA EL FIGYELEMMEL E KIADVANYT, ES
BIZTONSAGOSAN TAROLJA.

: PRZED PIERWSZYM UZYCIEM URZADZENIA

DOKLADNIE PRZECZYTAJ NINIEJSZA BROSZURE |
BEZPIECZNIE PRZECHOWUJ.

: INAINTE DE A UTILIZA APARATUL DVS. PENTRU

PRIMA DATA, CITITI CU ATENTIE ACEST MANUAL SI
PASTRATI-L IN SIGURANTA

tr

uk :

Vi

zh :

in

th

: PRED PRVYM POUZITIM VASEHO ZARIADENIA SI

STAROSTLIVO PRECITAJTE TENTO LETAK A BEZPECNE
HO ULOZTE.

: CIHAZINIZI ILK KULLANIMDAN ONCE BU KITAPCIGI

DIKKATLE OKUYUN VE GUVENLI BIR SEKILDE
SAKLAYIN.

MEPEA BUKOPUCTAHHAM BALLOIO NPUCTPOIO
MO-MEPLLE, YBAXXHO MPOYUTAWNTE LIKO KHAXKKY |
3BEPITAATE Il BE3MEKOBO.

: TRUOC KHI SU DUNG THIET Bl CUA BAN LAN

DAU TIEN, HAY BOC KY CAI CUON SACH NAY
VA BAO QUAN NO AN TOAN.

: SEBELUM MENGGUNAKAN PERKAKAS ANDA UNTUK

KALI PERTAMA, BACALAH BUKU PETUNJUK INI
DENGAN TELITI DAN SIMPAN DENGAN SELAMAT.
EERERGRIEERZA B HAR SR
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: SEBELUM MENGGUNAKAN PERANGKAT ANDA UNTUK

PERTAMA KALINYA, BACALAH BUKLET INI DENGAN
HATI-HATI DAN SIMPANLAH DENGAN AMAN.
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DESCRIPTION

A1. - Slow speed D2.- Blade guards

A2.- Fast speed E. - Lid*
B. - Motor block F. - Glass bowl
C. - Bowllid G. - Non-slip mat*

D1.- Chopping blades

SAFETY INSTRUCTIONS

Before using your appliance for the first time, carefully read this booklet and store it safely. « Do not
use the appliance if the plug or power cord is damaged. If the power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, their after-sales service, or a similarly qualified person to avoid any
danger. « The appliance must not be immersed in water or any other liquid. - Always disconnect the
appliance from the electrical outlet before leaving it unattended, cleaning it, or assembling/disas-
sembling it. « Never touch the moving parts with your fingers, always use the accessories provided
with the appliance or turn it off and unplug it. « Exercise caution when hot liquid is poured into the
food processor or blender as it may be ejected from the appliance due to sudden boiling. « For ap-
pliances with a blade, handle it with care when the container is empty and during cleaning as the
blades are very sharp. « Your appliance is intended for household culinary use only, indoors, and at
an altitude below 2000 m. It has not been designed for use in the following cases which are not cov-
ered by the warranty: in kitchen staff areas in shops, offices, and other professional environments, on
farms, by hotel, motel, and other residential environment guests, in guesthouse-type environments.
« Refer to the instructions for the initial and regular cleaning of food-contact surfaces, as well as for
the cleaning and maintenance of your appliance. « For recipes, speed settings, and safe appliance use,
refer to the user manual. - For maximum usage time, refer to the user manual, and if there is no indica-
tion, follow the following instructions: food processors should not be used for more than 40 seconds.

EUROPEAN MARKETS ONLY

« Children should not play with this machine. « A food processor should not be used by chil-
dren. Keep the appliance and its cable out of reach of children. « This appliance may be used
by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been properly supervised or instructed on the safe use of the appliance
and understand the risks involved.

NON-EUROPEAN MARKETS ONLY

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance and they
should not use it as a toy. « This appliance is not intended for use by persons (including chil-
dren) whose physical, sensory or mental capabilities are reduced, or persons lacking experi-
ence or knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety.

Environment protection first!

@ Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
< Leaveitata local civic waste collection point.

* depending on model

BEFORE FIRST USE (seeFiG.2)

Before the first use, please wash all parts of the product with water, do not immerse the motor
base in water, and allow the washed parts to air dry.

Check the power cord, plug, and motor before each use to ensure they are in good condition.

TERMS OF USE (seeFiG.2T07)

Handle the blades carefully as they are extremely sharp.

Do not operate the appliance when empty.

Do not fill beyond the maximum level of the bowl.

Close the lid properly. If the lid is not securely closed, the appliance will not start. To begin,
plug in the appliance, press the start button, and hold it down. Release it when finished. If the
appliance does not start after several attempts, check the lid and ensure it is properly in place.
Tips for best results:

Pulse the operation. If food chunks remain stuck to the sides of the bowl (such as ham, onions,
etc.), use a spatula to dislodge them and redistribute them in the bowl before giving 2 or 3
additional pulses.

CLEANING THE APPLIANCE (sEt FiG.8 AND 9)

After use, unplug the appliance and remove the motor base.

Do not immerse the motor base in water or any other liquid; use a damp cloth to clean.
The other parts can be cleaned with warm water and a mild detergent.

For best results, please clean immediately after use.

Reminder:

Do not use scrubbing pads or abrasive products for cleaning.
Do not allow water to pool in the motor base.

When cleaning, be cautious to avoid injury from sharp blades.
Do not use corrosive detergents for cleaning.

To extend the lifespan of the appliance, ensure regular cleaning.
Store the appliance in a cool, dry place.

Preparation of cooked beef (To season as you wish to integrate into recipes such as shepherd’s
pie, pie, meatballs, etc.) you can use leftover roasts or boiled beef or steam beef. Place 400 g of
cooked and cooled beef pieces in pieces of no more than 50 g in the bowl (E) with the blades
(D). Mix for 6 seconds on speed 2.

Your device is equipped with overheating protection. In case of overheating, your device will
shut off. Unplug it and let it cool for about 20 minutes, then plug it back in and resume use.

«



DESCRIPTION

A1. - Vitesse lente D2.- Protections des lames
A2.-Vitesse rapide E. - Couvercle*

B. -Bloc-moteur F. -Bolenverre

C. -Couvercle du bol G. -Tapis anti-dérapant*
D1.- Lames de hachage

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser votre appareil pour la premiére fois, lisez attentivement ce livret et conservez-le
soigneusement. « N'utilisez pas I'appareil si la prise ou le cable d’alimentation est endommagé. Si le
cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente
ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger. « Si le cable d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son Centre Service Agréé ou une personne de
qualification similaire afin d'éviter tout danger. « L'appareil ne doit pas étre immergé dans I'eau ou
tout autre liquide. - Débranchez toujours I'appareil de la prise électrique avant de le laisser sans
surveillance, de le nettoyer ou de I'assembler / démonter. « Ne touchez jamais les parties en mou-
vement avec vos doigts, utilisez toujours les accessoires fournis avec I'appareil ou éteignez-le puis
débranchez-le. « Restez vigilant(e) si un liquide chaud est versé dans le robot ménager ou le mixeur
dans la mesure ou il peut étre éjecté de I'appareil en raison d’une ébullition soudaine. « Pour les
appareils possédant un couteau, manipulez-le avec précaution, lorsque le contenant est vidé et
lors du nettoyage car les lames sont tres coupantes. « Votre appareil est destiné uniquement a un
usage domestique culinaire, a I'intérieur de la maison et a une altitude inférieure a 2000 m. Il n'a pas
été congu pour étre utilisé dans les cas suivants qui ne sont pas couverts par la garantie : dans des
coins de cuisines réservés au personnel dans des magasins, bureaux et autres environnements pro-
fessionnels, dans des fermes, par les clients des hotels, motels et autres environnements a caractére
résidentiel, dans des environnements de type chambres d’hétes. « Reportez-vous aux instructions
pour le nettoyage initial et régulier des surfaces en contact avec les denrées alimentaires, ainsi que
pour le nettoyage et |'entretien de votre appareil. « Pour les recettes, les réglages de vitesse et pour
un usage de votre appareil sans danger, reportez-vous au mode d’emploi « Pour le temps maximum
d'utilisation, reportez-vous au mode d’emploi et s'il n'y a pas d'indication, suivez les instructions
suivantes : les préparateurs culinaire ne doivent pas étre utilisés plus de 40 secondes.

MARCHES EUROPEENS SEULEMENT

« Les enfants ne doivent pas jouer avec cette machine. - Un préparateur culinaire ne doit pas
étre utilisé par les enfants. Conserver I'appareil et son cable hors de portée des enfants. - Cet
appareil peut étre utilisé par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou dénuées d'expérience ou de connaissance, si elles sont correctement
surveillées ou si des instructions relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont
été données et si les risques encourus ont été appréhendés.

MARCHES NON EUROPEENS SEULEMENT

« Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'’ils ne jouent pas avec I'appareil et ils
ne doivent pas I'utiliser comme un jouet. » Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par
des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu
bénéficier, par I'intermédiaire d’'une personne responsable de leur sécurité, d'une surveillance
ou d'instructions préalables concernant I'utilisation de I'appareil.

* selon modele

Participons a la protection de I'’environnement !

® Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
S Confiez celui-ci dans un point de collecte pour que son traitement soit
effectué.

. A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires WY S
et cordons S0 oy
se recyclent I

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

AVANT LA PREMIERE UTILISATION (voirFiG.2)

Avant la premiére utilisation, veuillez laver toutes les parties du produit avec de I'eau, ne pas
immerger la base du moteur dans l'eau, et sécher les parties lavées a I'air libre.

Vérifiez le cordon d'alimentation, la prise et le moteur avant chaque utilisation pour s'assurer
qu'ils sont en bon état.

CONDITIONS D’UTILISATION (voirFiG.2A7)

Manipulez prudemment les lames car elles sont extrémement coupantes.
Ne faites pas fonctionner I'appareil a vide.
Ne remplissez pas au-dela du niveau maximal du bol.

Fermez le couvercle correctement. Si le couvercle n'est pas bien fermé, I'appareil ne démarrera
pas. Pour commencer, branchez I'appareil, appuyez sur le bouton de démarrage et maintenez-
le enfoncé. Relachez-le quand vous avez terminé. Si I'appareil ne démarre pas aprés plusieurs
tentatives, vérifiez le couvercle et assurez-vous qu'il est bien en place.

Conseils pour obtenir les meilleurs résultats :

Travaillez par impulsions. Si des morceaux d'aliments restent collés sur les cotés du bol
(jambon, oignons, etc.), utilisez une spatule pour les dégager et répartissez-les dans le bol
avant de donner 2 or 3 impulsions supplémentaires.

NETT L'APPAREIL (voIRFIG.8ET9)

Apreés utilisation, débranchez la prise et retirez la base moteur.

Ne pas immerger la base du moteur dans I'eau ou tout autre liquide, utilisez un chiffon humide
pour nettoyer.

Les autres pieces peuvent étre nettoyées avec de I'eau tiede et un détergent neutre.
Pour de meilleurs résultats, veuillez nettoyer immédiatement apres utilisation.



Rappel :

N'utilisez pas de tampons a récurer ou de produits abrasifs pour le nettoyage.

Ne laissez pas d'eau stagner dans la base moteur.

Lors du nettoyage, soyez prudent pour éviter de vous blesser avec les lames tranchantes.
Ne pas utiliser de détergents corrosifs pour le nettoyage.

Pour prolonger la durée de vie de I'appareil, veillez a le nettoyer régulierement.

Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec.

Préparation de boeuf cuit (A assaisonner a votre guise pour intégrer dans des recettes type
hachis parmentier, tourte, boulettes de viande...) vous pouvez utiliser des restes de rétis ou de
boeuf bouilli ou cuire du boeuf a la vapeur. Placez 400g de morceaux de boeuf cuit et refroidi
en morceaux de 50g maximum dans le bol (E) avec les lames (D). Mixez pendant 6 secondes
en vitesse 2.

Votre appareil est équipé d'une sécurité anti-surchauffe. Dans le cas d'une surchauffe, votre
appareil se coupera. Débranchez-le et laissez I'appareil refroidir environ 20 minutes puis
rebranchez-le et reprenez votre utilisation.

BESCHRIJVING

A1. - Langzame snelheid D2.- Mesbeschermers
A2.- Snelle snelheid E. -Deksel*

B. -Motorblok F. -Glazen kom

C. -Deksel van de kom G. - Antislipmat*
D1.- Hakmessen

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Voordat u uw apparaat voor de eerste keer gebruikt, lees dit boekje zorgvuldig door en bewaar het
veilig. - Gebruik het apparaat niet als de stekker of het netsnoer beschadigd is. Als het netsnoer bescha-
digd is, moet het worden vervangen door de fabrikant, hun after-sales service of een soortgelijk gek-
walificeerd persoon om elk gevaar te vermijden. - Het apparaat mag niet worden ondergedompeld in
water of een andere vloeistof. - Koppel het apparaat altijd los van het stopcontact voordat u het onbe-
heerd achterlaat, schoonmaakt of monteert / demonteert. - Raak nooit de bewegende delen aan met
uw vingers, gebruik altijd de accessoires die bij het apparaat zijn geleverd of schakel het uit en koppel
het los. « Wees voorzichtig wanneer er hete vloeistof in de keukenmachine of blender wordt gegoten,
omdat deze door plotseling koken uit het apparaat kan worden gespoten.  Behandel het mes van uw
apparaat voorzichtig wanneer de container leeg is en tijdens het schoonmaken, omdat de messen
zeer scherp zijn. « Uw apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk culinair gebruik, binnenshuis
en op een hoogte van minder dan 2000 m. Het is niet ontworpen voor gebruik in de volgende gevallen
die niet worden gedekt door de garantie: in keukenpersoneelsruimtes in winkels, kantoren en andere
professionele omgevingen, op boerderijen, door hotel-, motel- en andere gasten van residentiéle
omgevingen, in gastenverblijven.  Raadpleeg de instructies voor het initiéle en regelmatige reinigen
van voedselcontactoppervlakken, evenals voor het reinigen en onderhouden van uw apparaat. « Voor
recepten, snelheidsinstellingen en veilig gebruik van het apparaat, raadpleeg de gebruiksaanwijzing.
« Voor maximale gebruiksduur, raadpleeg de gebruikershandleiding, en als er geen aanwijzing is, volg
dan de volgende instructies: keukenmachines mogen niet langer dan 40 seconden worden gebruikt.

ALLEEN EUROPESE MARKTEN

« Kinderen mogen niet met deze machine spelen. « Een keukenmachine mag niet door kin-
deren worden gebruikt. Bewaar het apparaat en zijn kabel buiten het bereik van kinderen.
- Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of gebrek aan ervaring en kennis, mits ze adequaat worden begeleid of
geinstrueerd over het veilige gebruik van het apparaat en de bijbehorende risico’s begrijpen.

ALLEEN VOOR NIET-EUROPESE MARKTEN

« Kinderen moeten worden gesuperviseerd om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen en ze mogen het niet als speelgoed gebruiken. - Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik
door personen (inclusief kinderen) van wie de fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten bep-
erkt zijn, of personen zonder ervaring of kennis, tenzij zij toezicht of instructie hebben gekregen
over het gebruik van het apparaat door een verantwoordelijke persoon voor hun veiligheid.

Wees vriendelijk voor het milieu!

@® Uw apparaat bevat materialen die geschikt zijn voor hergebruik.
2 Leverhetin bij het milieustation in uw gemeente of bij onze technische dienst.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK (ziEFiG.2)

Voor het eerste gebruik, was alle onderdelen van het product met water, dompel de motorbasis
niet onder in water en laat de gewassen onderdelen aan de lucht drogen.

* volgens model @



Controleer voor elk gebruik de stroomkabel, de stekker en de motor om ervoor te zorgen dat
ze in goede staat zijn.

GEBRUIKSVOORWAARDEN (zie AFBEELDING 2TOT 7)

Behandel de messen voorzichtig, want ze zijn extreem scherp.

Laat het apparaat niet draaien als het leeg is.

Vul de kom niet boven het maximale niveau.

Sluit het deksel goed af. Als het deksel niet goed gesloten is, zal het apparaat niet starten. Steek
de stekker in het stopcontact, druk op de startknop en houd deze ingedrukt. Laat los wanneer
je klaar bent. Als het apparaat na meerdere pogingen niet start, controleer dan het deksel en
zorg ervoor dat het goed vastzit.

Tips voor de beste resultaten:

Werk in korte pulsen. Als voedselresten aan de zijkanten van de kom blijven kleven (ham, uien,
etc.), gebruik dan een spatel om ze los te maken en verdeel ze over de kom voordat je nog 2
of 3 extra pulsen geeft.

REINIGING VAN HET APPARAAT (zIE AFBEELDING 8 EN 9)

Na gebruik, trek de stekker uit het stopcontact en verwijder de motorbasis.

Dompel de motoreenheid niet onder in water of een andere vloeistof; gebruik een vochtige
doek om schoon te maken.

Andere onderdelen kunnen worden schoongemaakt met warm water en een neutraal
reinigingsmiddel.

Om de beste resultaten te behalen, gelieve direct na gebruik schoon te maken.

Herinnering:

Gebruik geen schuursponsjes of schurende producten voor het schoonmaken.

Laat geen water achter in de motorbasis.

Wees voorzichtig bij het schoonmaken om verwondingen met scherpe messen te voorkomen.
Gebruik geen corrosieve reinigingsmiddelen.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen, zorg ervoor dat u het regelmatig schoonmaakt.
Bewaar het apparaat op een koele en droge plaats.

Bereiding van gekookt rundvlees (Om naar wens op smaak te brengen en te integreren in
recepten zoals herdertaart, taart, gehaktballetjes, enz.) je kunt overgebleven braadstukken of
gekookt rundvlees of stoomrundviees gebruiken. Doe 400 g gekookte en afgekoelde stukken
rundvlees in stukken van maximaal 50 g in de kom (E) met de messen (D). Mix gedurende 6
seconden op snelheid 2.

Uw apparaat is uitgerust met oververhittingsbeveiliging. In geval van oververhitting wordt uw
apparaat uitgeschakeld. Trek de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat ongeveer 20
minuten afkoelen, steek vervolgens de stekker weer in het stopcontact en hervat het gebruik.

BESCHREIBUNG

A1. - Langsame Geschwindigkeit D2.- Messerschutz
A2.- Schnelle Geschwindigkeit E. - Deckel*

B. - Motorblock F. - Glasschiissel

C. - Schusseldeckel G. - Antirutschmatte*
D1.- Hackmesser

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Bevor Sie Ihr Gerat zum ersten Mal verwenden, lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und
bewahren Sie es sicher auf. - Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn der Stecker oder das Netzk-
abel beschadigt ist. Ist das Netzkabel beschadigt, muss es vom Hersteller, ihrem Kundendienst
oder einer gleich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden. - Das
Gerét darf nicht in Wasser oder eine andere Flussigkeit eingetaucht werden. « Trennen Sie das
Gerat immer von der Steckdose, bevor Sie es unbeaufsichtigt lassen, reinigen oder montieren
/ demontieren. - Beriihren Sie niemals die beweglichen Teile mit Ihren Fingern, verwenden Sie
immer das mitgelieferte Zubehor oder schalten Sie es aus und ziehen Sie es ab. « Seien Sie vor-
sichtig, wenn hei3e Flissigkeit in den Foodprocessor oder Mixer gegossen wird, da sie aufgr-
und plétzlichen Kochens aus dem Gerat ausgestoBen werden kann. « Behandeln Sie das Messer
lhres Gerats vorsichtig, wenn der Behdlter leer ist und beim Reinigen, da die Klingen sehr scharf
sind. « lhr Gerét ist ausschlieBlich fur den hauslichen kulinarischen Gebrauch, drinnen und in
einer Hohe unter 2000 m bestimmt. Es wurde nicht fiir den Gebrauch in den folgenden Fal-
len entwickelt, die nicht durch die Garantie abgedeckt sind: in Kiichenpersonalbereichen in
Geschaften, Biros und anderen professionellen Umgebungen, auf Bauernhéfen, von Hotel-,
Motel- und anderen Gasten von Wohnumgebungen, in Gastehausumgebungen. - Lesen Sie
die Anweisungen fiir die anfangliche und regelméaBige Reinigung der Lebensmittelkontakt-
flachen sowie fiir die Reinigung und Wartung lhres Geréats nach. « Fiir Rezepte, Geschwindig-
keitseinstellungen und sichere Geratenutzung beachten Sie bitte die Bedienungsanleitung.
Fiir maximale Nutzungsdauer lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung, und falls keine Angab-
en vorliegen, befolgen Sie bitte die folgenden Anweisungen: Kiichenmaschinen sollten nicht
langer als 40 Sekunden verwendet werden.

NUR EUROPAISCHE MARKTE

« Kinder sollten nicht mit dieser Maschine spielen. « Ein Kiichenmaschine darf nicht von Kin-
dern verwendet werden. Bewahren Sie das Gerat und sein Kabel auerhalb der Reichweite von
Kindern auf. « Dieses Gerat darf von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder fehlender Erfahrung und Kenntnissen verwendet werden,
wenn sie angemessen beaufsichtigt oder tUber die sichere Verwendung des Gerats instruiert
wurden und die damit verbundenen Risiken verstehen.

NUR NICHT-EUROPAISCHE MARKTE

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spiel-
en und es nicht als Spielzeug verwenden. « Dieses Gerét ist nicht fir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten oder Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse vorgesehen, es sei denn, sie
wurden von einer flir ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt oder unterwiesen.

*nach Modell @



BEDEUTUNG DES SYMBOLS,, DURCHGESTRICHENE MULLTONNE"

Das auf Elektro- und Elektronikgerdten regelméaBig abgebildete Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne weist darauf hin, dass das jeweilige Gerdt am Ende
seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.

GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERATEN

Elektro- und Elektronikgerate, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgerate bezeichnet.
Besitzer von Altgerdten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten
Erfassung zuzufiihren. Altgerdte gehdren insbesondere nicht in den Hausmiill, sondern in
spezielle Sammel- und Rickgabesysteme.

Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerates vermeidet mogliche negative Auswirkungen
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht vorschriftsmaBige
Entsorgung bedingt sind. Zudem ermdglicht wird die Wiederverwertung der Materialien, aus
denen sich das Gerdt zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende Einsparung an Energie
und Ressourcen mit sich bringt.

Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerat zerstorungsfrei

entnommen werden kénnen, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

MOGLICHKEITEN DER RUCKGABE VON ALTGERATEN

Besitzer von Altgerdten aus privaten Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der
offentlich-rechtlichen Entsorgungstréager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Riicknahmestellen unentgeltlich abgeben. Auskiinfte zur
nachsten Abfallsammelstelle erhalten Sie beim Hersteller oder Handler.

DATENSCHUTZ

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgerdten darauf hin, dass Sie fiir das
Loschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeréten selbst verantwortlich
sind.

Denken Sie an den Schutz der Umwelt!

® Ihr Gerit enthilt wertvolle Rohstoffe, die wieder verwertet werden kénnen.
> Geben Sie Ihr Gerat deshalb bitte bei einer Sammelstelle Ihrer Stadt oder
Gemeinde ab.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG (sieHE ABB. 2)

Vor der ersten Verwendung alle Teile des Produkts mit Wasser waschen, den Motorsockel nicht
ins Wasser tauchen und die gewaschenen Teile an der Luft trocknen lassen.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch das Netzkabel, den Stecker und den Motor, um
sicherzustellen, dass sie sich in gutem Zustand befinden.

NUTZUNGSBEDINGUNGEN (siEHE FIG. 2 BIS 7)

Bitte behandeln Sie die Klingen vorsichtig, da sie extrem scharf sind.

Betreiben Sie das Gerat nicht im leeren Zustand. Fiillen Sie die Schissel nicht Uber das

maximale Niveau.

SchlieBen Sie den Deckel richtig. Wenn der Deckel nicht richtig geschlossen ist, wird das Gerat
nicht starten. Stecken Sie das Gerét ein, driicken Sie die Starttaste und halten Sie sie gedriickt.
Lassen Sie sie los, wenn Sie fertig sind. Wenn das Gerat nach mehreren Versuchen nicht startet,
tiberprifen Sie den Deckel und stellen Sie sicher, dass er richtig sitzt.

Tipps fiir die besten Ergebnisse:

Arbeiten Sie in kurzen Impulsen. Wenn Lebensmittelreste an den Seiten der Schiissel haften
bleiben (Schinken, Zwiebeln usw.), verwenden Sie einen Spatel, um sie zu I6sen, und verteilen
Sie sie in der Schissel, bevor Sie weitere 2 oder 3 Impulse geben.

REINIGUNG DES GERATS (SIEHE ABBILDUNG 8 UND 9)

Nach Gebrauch ziehen Sie den Stecker heraus und entfernen Sie die Motorbasis.

Tauchen Sie das Motorgehduse nicht in Wasser oder eine andere Flissigkeit; verwenden Sie ein
feuchtes Tuch zum Reinigen.

Andere Teile kdnnen mit warmem Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel gereinigt werden.
Um optimale Ergebnisse zu erzielen, reinigen Sie bitte direkt nach Gebrauch.

Erinnerung:

Verwenden Sie keine Scheuerschwdamme oder abrasive Reinigungsmittel.

Lassen Sie kein Wasser in der Motorbasis stehen.

Seien Sie beim Reinigen vorsichtig, um Verletzungen mit scharfen Klingen zu vermeiden.
Verwenden Sie keine korrosiven Reinigungsmittel.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verldngern, reinigen Sie es regelmafig.

Bewahren Sie das Gerat an einem kiihlen und trockenen Ort auf.

Zubereitung von gekochtem Rindfleisch (Nach Belieben wiirzen, um in Rezepte wie
Shepherd’s Pie, Pastete, Fleischbdllchen usw. zu integrieren) kénnen Sie tibrig gebliebene
Braten oder gekochtes Rindfleisch oder gedampftes Rindfleisch verwenden. 400 g gekochte
und abgekuhlte Rindfleischstiicke in Stiicke von nicht mehr als 50 g in die Schissel (E) mit den
Klingen (D) geben. 6 Sekunden lang auf Stufe 2 mischen.

Ihr Gerit ist mit Uberhitzungsschutz ausgestattet. Im Falle einer Uberhitzung wird Ihr Gerét
automatisch abgeschaltet. Ziehen Sie den Stecker und lassen Sie das Gerat etwa 20 Minuten
abkiihlen, stecken Sie ihn dann wieder ein und setzen Sie die Verwendung fort.

«



DESCRIPTION

A1. - Apyn taxutnta D2.- MpooTaTeuTIKA Aemidwv
A2.- Tpriyopn TaxuTnTa E. - Kamaki*

B. - Mm\ok Kivntripa F. - TudAwvo pmoh

C. - Kamdkt pmoA G. - AvtioAioOnTiki Baon*
D1.- Aemideg komnig

OAHTIEX AZOANEIAZ

[MpIv XPNOILOTIOCETE T CUOKEUN 0E Yl TTPWTN ©opd, StaBdcTe mpooekTIKd autd To BIBAlapdKt
Kal QUAGETE TO PE TPOCOKT. « M XPNOILOTIOLEITE T CUOKELN €AV N TTPICa 1} To KAAWSI0 TpoPodoaiag
gival kateotpappévo. Edv to kahwdio Tpopodoaoiag gival KATETTPAUUEVO, TIPETTEL VA AVTIKATAOTADEL
QMo TOV KATAOKEUAOTH, TNV UTTNPECIA HETATWARCEWY 1} almO TTPOOWTTO HE TTAPOHOLA TTPOCOVTA Yia
va amo@euxBei KABe Kivduvog. « H ouokeur) dev mpémel va BubileTal og vepo 1y og omolodrimote AMNo
uypO. « ATOOUVOEDTE TAVTA T OUOKELH amé tnv Tpila PV TNV aPoETe XwpiC emiBAeYn, va TV
KaBapIOETE 1 val TNV GUVAPHONOYHOETE / AMOCUVAPHONOYATETE. « MOTE pnv ayyilete Ta Kivoupeva
Hépn pe Ta SAXTUAG 0aC, XPNOIMOTTOINOTE TIAVTA Ta AECOUAP TTOU TIAPEXOVTAL PE TN CUCKEUN N
QTEVEQYOTTOIOTE TNV Kal amoouvdéoTe Tnv. « Na €i0Te IPOoEKTIKO( 0Tav pixvete (€0t Uypd oTO
Hi€ep, kaBwg umopei va ektofeutei améd T cuokeu Ayw §agvikol BPacpov. « MNa TG CUOKEUES
He Aemida, XEIPIOTEITE TIG e TPoooxr dtav To Soxeio gival ddelo Kat Katd Tov KaBaplopd, kabwg
ot Aemideg givat TOAU aigunpéc. « H ouokeur oag mpoopiletal amoKAEIOTIKA Yia OIKIAKH Xprion otn
HQYEIQIKI), EVTOG TOU OTIITIOV Kal O€ UPOG HIKPOTEPO amd 2000 pétpa. Agv éxel oxeSIaoTEl yia Xprion
O€ TETOIEG TIEPUTTWOELG TTOU eV KAAUTTTOVTAL amd TNV £yyUnon: O€ XWPEOUG TIPOoWTTIKOU Koudivag
O€ KOTOOTAKATA, Ypapeia Kat GANa emayyeAUaTIKA TEQIBAAOVTA, OE PAPIIEC, ATTO TOUG EMIOKETTTEG
Eevodoyeiwv, HOTEN kat ANa kaTolknpéva TePIBANoVTa, o€ TEPIBANAOVTA TUTTOU EVOIKIA(OHEVWY
Swpatiwv. « AVaTpEETe oTIG 08NYiEC YIa TOV APXIKO KAl TAKTIKO KABAPIOUO TwV EMQPAVEIDV EMAPNG
HE Ta TPOPIA, KaBWE Kal yla Tov KaBapiopd Kal T CUVTHPNON TNG CUOKEUNG 0aG. » MNa ouVTayég,
pubioelg TaxUTNTAC KAl ACPOA} XPrON TNG CUCKEUNG, aVaTpEETe oTO €yXelpidlo Xpriotn. « MNa To
HEYIOTO XPOVO XPrOoNG, avatpEETe oTo eyxelpidio XprioTn Kat, av Sev umdpyel EvOelEn, akolouBriote
TIG TOPAKATW 08NYiEG: Ol KOUQVIKEG UNXAVES OEV TIPETTEL VA XPNOIOTIOIOUVTAL YO TIEPIOOOTEPO AN
40 Seutepdhenta.

MONO EYPQIMAIKEZ ATOPEX

« Ta madid dev mpémel va maifouv pe auth ™ pnxavn. « Evag moAukdmtng Sev mpémel va
xpnotporoleital amd madid. AlatnPAOTE TN CUOKEUH Kal TO KOAWSIO TNG EKTOC EPPENEING TV
TSIV, « AUTH 1 OUOKEUN UTTOPEL va XpnotdomoinBei amd ATopa pE HEIWHEVES CWHATIKES,
AoONTNPIAKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 ENEIYN EUTTEIPIAG KAl YVWONG, €AV €xouv emPBAnOei
KOTAMNAN emiBAeyn 1 €xouv 600l odnyieg yla TNV ao@aAr Xprion TNG CUOKEUNG Kal
KOTAVOOUV TOUG OXETIKOUG KIVOUVOUG.

MONO A MH EYPQIAIKEE ATOPEZ

« Ta maudid mpémel va emnpouvtal yia va Slao@alotei 6Tt Sev maifouv PE T CUOKEUN Kal
Sev TPEMel va Tn Xpnotpomololv wg matyvidl. « AuTth n ouokeun dev mMpoopiletal yia xprion
amd dropa (oupmepapBavopévwy Twv madiwy) Twv Omoiwv Ol YUOIKES, AloONTNPIAKES 1
VONTIKEG IKAVOTNTEG Eival TIEPIOPIOPEVEG 1 ATOHA XWPIG EUTIEIPIA 1} YVWON, EKTOG AV €XOULV
AaBel emiBAewn 1 o8nyieg OXETIKA YE TN XPON TNG OUOKEUNG amd dtopo umelBuvo yla TV
QACPANELA TOUG,.

*avaoya To HOVTENO

Mpoéxel n mpootacia touv mepiBailovrog!

® H ouokeun cag mepiéxel MTOAUTIMA UNIKE, Ta oTToia mopolv va
EavaypnotpomoinBoulv 1 va avakukAwOouv.
AQAOTE TN O TOTIKO SNUOTIKO ONPEID GUANOYIG AITOBAATWY TNG TTEPLOXNG OAG.

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH (a&itex.2)

Mpwv amd TNV mpwtn Xprion, MAUVTE OAA TA HEPN TOU TTIPOIOVTOG UE vePd, unv Bubilete n Bdon
TOU KIVNTAPA OTO VEPO Kal a@rOTE T TAUEVA €PN VA OTEYVWOOUV OTOV aépa.

ENéyEte To kaAwSI0 Tpoodoaoiag, Tnv mpila Kat Tov Kivntrpa mpiv améd KAbe xprion yia va
BepaiwBeite 6T Bpiokovtal o€ KaAr katdotaon.

OPOI XPHXHX (aeiTesx.2E057)

Xelploteite pue mpoooxn TI Aemideg KaBWG eivatl eAIPETIKA KOPTEPEC.
Mnv AeITOUPYEITE TN CUOKEUN EVW gival AdELa.
Mnv yepilete mépav Tou péyloTou mMmESOU TOU UMOA.

KA\eiote owotd To Kamdkli. Edv o kamdki Sev eivat Kahd kKAelopévo, n cuokeun Sev Ba EekivroeL.
MNa va Eekviioete, ouVSEDTE T OUOKEUN, TTOTAOTE TO KOUUT €KKIVNONG KAl KPATAOTE TO
matnpévo. AQoTe To OTav TENEIWOETE. Edv n ouokeur) dev Eekivdel PETA amd OPKETEG
mpooTABeleg, ENéYETE TO KamAK! Kat BeBaiwBeite 6TI eival Kad TomoBetnuévo.

SUMBOUAEC yla Ta KAAUTEPA AMTOTENEGHATA:

AOUNEYTE PE KOVTEG TTAAUIKEG KIVAOELG. EAQV KOMAOOUV KOUHATIO TPOQINWY OTIG TAEUPES
TOU MION (QVAMEIKTO KPEaG, KPEUMUSIA, KATL), XPNOIUOTIOINOTE pid OMdToula yla va Ta
ameNeUOEPWOETE KAl VO TA KATAVEIUETE OTO UTTOA TIPLV SWOETE 2 1} 3 €mMMAéOV TAAPOUG,.

KAGAPIZMOZX THZ ZYZKEYHZX (AEITE EIKONA 8 KAI 9)

MeTd tn Xprion, amocuvSECTE TO PIG KAl agalp€oTe Tn BAon Tou Kivntrpa.

Mnv Bubilete tn Bdon Tou KvnTpa o€ vepo 1 omoloSrmoTe GANO LYPO, XPNOIUOTIOLOTE €va
uypd mavi yla Tov kabapiopo.

Ta umohotma e€aptripata pmopolv va KabaploTolv pe YMapo vepd Kat éva oudétepo
QATMOPPUTTAVTIKOS.

lNa kKaAUTEPQ amOTENEOUATA, TTOPAKANOUHE KABAPIOTE AUEOWC LETA TN XPrioN.

Ynevlopuion:
MnV XpNnoIHOTIOLEITE TPOUYYAPIA LIE ATTOPPUTAVTIKA ) SIABPWTIKA TTPoidvVTa yia Tov KaBaplopo.
Mnv aerivete vepo va otalel otn Bdon Tou Kivntrpa.

Na €ioTe MPOOEKTIKOI KATA TOV KABAPIoUS yia va AmO@UYETE TPAUUATIOHOUG LE TIC AUXUNPES
Aemidec.

Mnv xpnotpomoleite S1aBpwTiKd amoppPUMAVTIKA.
lNa va enexteivete T Stdpkeia (WG TNG CUOKEUNG, BeBaiwBeite 6T TNV KaBapileTe TAKTIKA.
AToBNKeVOTE TN CUOKELT 08 SPOTEPO Kal ENPO PEPOG.



Mpostolpacia payeipepévou Bodivod kpéatog (Na apwuatioete omwg emOUMEITE yia va
EVOWUATWOETE O€ OUVTAYEG OTIWE TIATE, TTHTA, KEQTESEG KATL) UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE
umoAgippata Yntou 1 Bpactol Bodivol KPEATOG 1) HAYEIPEUEVOU OTOV aTpd. TomoBeTrioTe
400 g payelpepéva kat og Beppokpacia Swuatiou koppatia Bodivol KpEaTog o KopUATIa
x1 mePLoooTEPO amod 50 g oTo umo (E) pe Tig Aemideg (A). AvOKATEPTE yia 6 SEUTEPONENTA OE
TaxutnTa 2.

H ouokeuy oag eivat e€omliopévn pe mpootacia amd umepBéppavon. e TEPIMTWON
unepBéppuavong, n ouokeur Ba amevepyomoinBei. AMOCUVEEOTE TNV KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL
mepimou 20 AemTd, 0TN CUVEXELD EAVAOUVEEDTE TNV KAl CUVEXIOTE TN XPrion 0aG.

OMNMUCAHUE

A1. - baBHa ckopocT D2.- 3aunTn 3a HoXKOBETE

A2.- bbp3a ckopocT E. - Kanak*

B. - MotopeH 6nok F. - Crbknenakyna

C. - Kanak Ha KynaTa G. - AHTMNNB3raLo ce NoanoXKKa*
D1.- HoxoBe 3a HapA3BaHe

WHCTPYKUUU

Mpean fa m3nonssate ypeda cU 3a MbPBK MbT, BHUMATESIHO MpoyeTeTe Tasu 6Gpolypa U A
CbXpaHsBaiiTe Ha 6e30MacHo MACTO. « He n3non3gaiTe ypena, ako WencembT Unm 3axpaHBaLyyisaT
Kaben ca noBpeaeHW. AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeaeH, Toii TpsAbea Aa GbAe NOAMEHEH OT
NPou3BOAUTENSA, TEXHWYeCKaTa cyxba cnep npofaxba nnm NnogobHo KeanuduuypaHo nuue, 3a aa
ce u3berHaT onacHoCTU. « YpeabT He TpAbBa fla ce NoTans BbB BOAA WX APYrv TEUHOCTU. » BuHaru
V3KIoYBaliTe ypefia OT eeKTPUYECKIA KOHTAKT Npeau Aa ro octaBute 6e3 Haa3op, nouncTeaTe uim
crnobsagare / pasrnobsasarte. « Hukora He OKOCBaiiTe ABXKELLMTE Ce YacTy C NPbCTUTE CU1, BUHArM
V3M0N3BaliTe aKCecoapuTe, NPefOCTaBeHU C ypesa UM ro U3KII0YBATE N U3KIIOUBAITE OT KOHTAKTA.
- BbaeTe BHMMaTeNHW, KOraTo ropella TeYHOCT Ce U3CUMBA B KYXHEHCKIA KombaiiH vnv 6neHaep, Tbit
KaTo TA MOXe fja Ob/ie N3XBbpIeHa OT ypeaa nopaay BHE3anHO KUMNeHe. « 3a ypeaw ¢ Hox, 6baeTe
BHUMATe/HM NPY MOYNCTBAHE, ThIA KaTo OCTpMeTaTa ca MHOTO OCTpW. « BalwmaT ypep e npegHasHaueH
CaMo 3a JOMAKNHCKO Ky/IMHAPHO 13Mos3BaHe, Ha 3aKpWTO 1 Ha BUCOUMHa nog 2000 meTpa. Tol He e
npeaHasHayeH 3a U3nosn3BaHe B CIeAHUTE CITydan, KOUTO He Ca MOKPUTU OT rapaHLMATa: B KYXHEHCK
roMeLLeHA 3a NePCOHan B MarasvHu, odncy 1 Apyri NpopecrioHanHm cpeam, Ha pepmu, oT XxoTenu,
MOTeNN 1 APYrv MecTa 3a HacTaHsABaHe Ha rocTy, B MecTa 3a rocTu. » O6bpHeTe ce KbM MHCTPYKLMMTE
3a MbPBOHAYAHO ¥ PEAOBHO MOYNCTBAHE HAa MOBBPXHOCTUTE, KOWTO Ca B KOHTAKT C XpaHa, KaKTo 1
3a MOYNCTBaHe 1 NOAAPBKKA Ha BalLMA Ypeq. « 3a peLienTy, HaCTPOMKY Ha CKOPOCTTa 1 6e30macHo
13non3eaHe Ha ypeaa, obbpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebUTENA. « 3a MaKCUManHO Bpeme
Ha ynoTpeba, 06bpHeTe ce KbM PbKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENSA, 1 ako HAMA yKasaHus, cnefBaiiTe
CNefHNTE UHCTPYKLMK: KyXHEHCKMTE KOMOaliHM He TPAGBa fia ce M3Mon3BaT noseye ot 40 cekyHau.

CAMO 3A EBPOMNENCKN NA3APU

- [leuata He TpsbBa Aa ce 3a6aBnsBaT C Tasy MawuHa. « MpouecopbT 3a xpaHa He TpAbBa aa
ce v3non3Bga ot feua. MaseTe ypeaa n Herosus Kaben M3BbH obcera Ha Aeuarta. « Tosu ypen
MOXe Aia Ce M3MoN3Ba OT NINLA C HaMaNeHN GpU3NYECKU, CETUBHI UM YMCTBEHN Bb3MOXHOCTH
WM IUMNCa Ha OMUT 1 MO3HAHWA, aKo Ca 6VNYU NPABUIHO HAA3UPAHU WAV MHCTPYKTUPAHU 33
6e3onacHaTa ynoTtpeba Ha ypeaa v pa3brpart CBbp3aHuTE C TOBa PUCKOBE.

CAMO 3A NA3APU U3BDBH EBPOIA

« [leuata Tpa6Ba Aa 6baaT nog HabnAeHVE, 3a ja Ce OCUTYPY, Ue He UrpasT C ypeaa 1 He ro
M3MOM3BaT KaTo nrpavka. - Tosn ypep He e npegHasHayveH 3a ynotpeba ot nuua (BKIUMTENHO
[leua), unaTo Gpmsnyecka, CeTUBHA UM YMCTBEHA CMOCOGHOCT e HamasneHa, nav nuua 6e3 onut
WM NO3HAHVSA, OCBEH aKO He Ca MOMyUnIn HaA30P UM MHCTPYKLMM OTHOCHO ynoTpebaTta Ha
ypepaa oT OTrOBOPHO NviLe 3a TAXHaTa 6e30MmacHoCT.

[la yuacTBame B onasBaHeTo Ha OKOnHaTa cpepa!
@® YpensT e n3paboTeH OT pasnnyHI MaTepUany, KOUTO MOraT Aa ce nMpeaaaaT Ha
BTOPWYHW CYPOBUHW UM Aa Ce peLmKmpar.
2 3aHeceTe ro B LeHTbpa 3a BTOPUUYHY CyPOBMHM VN B OTOPN3MPaHIA CEPBU3,
KbAeTo TO LWe 6bAe peumkampaH

* B 3aBUCMMOCT OT Mofena @



NPEAU NBPBO U3NON3BAHE (BuxTE our. 2)

Mpean NbpBOTO U3NON3BaHe, MONA, U3MUIITE BCUYKM YacTK Ha NPOAYKTa C BOAA, He noTanainTe
OCHOBaTa Ha MOTOpa BbB BOAA 11 OCTAaBETE M3MUTUTE YaCTy fa Ce M3CYLLAT Ha Bb3AyX.
MpoBepeTe 3axpaHBalWyA Kaben, Liercena U mMoTopa Mpean BCEKWU eAVHWUYeH Ciyyval Ha
ynoTpeba, 3a ia ce yBepuTe, Ye ca B 4OOPO CbCTOAHME.

YC/1I0BUA HA U3MON3BAHE (BUXK OUT'YPA 2 10 7)

O6paboTBaiiTe BHUMATENHO OCTPYETATA, Thil KaTo Te Ca U3KIIOUYNTENTHO OCTPY.

He paborteTe ¢ ypefia, KoraTo e npaseH.

He nbHeTe Haa MakcMManHWA paBHULLE Ha KynaTa.

3aTBOpeTe Kanaka NpaBuUIHO. AKO KanaKbT He e 3paBo 3aTBOPeH, ypeAbT HAMa Aia cTapTupa. 3a
[la 3anouHeTe, BKJloueTe ypefia, HaTUCHeTe by ToHa 3a CTapTupaHe 1 ro 3aapbxTe. OcBobopeTe,
KoraTo npuksioumnTe. AKO ypeabT He CTapTvpa Cfiefi HAKOJIKO OMuTa, MpoBepeTe Kanaka u ce
yBepeTe, Ye e NPaBUIHO NOCTaBeH.

CbBeTU 3a Hall-[o6PU pe3ynTaT:

Myncupatiite onepayunaTa. AKO XpaHUTENHUTE YaCTULM OCTaHaT 3aCTPaHM B CTpaHWTe Ha KynaTa
(KaTo WyHKa, YK 1 T.H.), U3NoN3BaiiTe WNaTyna, 3a Aa rm U3MeCTUTe 1 pasnpefennTe OTHOBO B
KynaTa, npeav Aa Aagete 2 unv 3 AOMbAHUTENHU Mynca.

MOYNCTBAHE HA YCTPOVCTBOTO (BUXTE our.8 1 9)

Cnep ynotpeba, U3KoueTe ypeaa 1 OTCTPaHeTe OCHOBATa Ha MOTOpa.
He noTansiiTe ocHoBaTa Ha MOTOpa BbB BOAA VNV APYra TEYHOCT; U3MOM3BaiiTe BlaXHa Kbpra
3a nouncTeaHe.

}Il,pyrl/lTe 4acTu morat fa ce NOYNCTAT C ToMJ1a BOAa N MeK NoYncTBall npenapar.
3a Ha|7|-u06pm pe3ynTtatn, MonA NoYNcTeTe BeaHara cneq yn0Tpe6a.

HanomusaHe:

He n3nonsgaiiTe TaMnoHu 3a N3TprBaHe 1IN abpasvBHU MPOAYKTMU 3a MOYMCTBAHE.

He ocTaBaiiTe Bofia la ce cbbupa B OCHOBaTa Ha MOTOpa.

Mpu nouncTeaHeTo 6bAeTe BHUMATENHY, 3a fla 36erHeTe HapaHABaHe OT OCTPY HOXOBE.
He n3nonssaiite KOPO3MBHM NpenapaT 3a NOYNCTBaHe.

3a yab/KaBaHe Ha X1BOTa Ha ype[ia, OCUrypeTte pefJoBHO NMOUMCTBaHe.

CbxpaHaABaiiTe ypefia Ha XNafiHo, Cyxo MACTO.

MpuroTeBAHe Ha cBapeHO roBeXA0 Meco (3a nognpaBsaHe Mo Ball BKYC, 3a ia Ce MHTerpupa B
peLenTu KaTo nai, naw, KlodteTta 1 Ap.) MOXKETe Aa U3MON3BaTe OCTaHaIM NeYeHn UK BapeHn
roBeXXav nnv napeHu ropexau. MNoctasete 400 r cBapeHU 1 OXNafeHN NapyeTa roBeXao Meco
Ha napyeTa c Terno He noseye ot 50 r B KynaTa (E) ¢ HoxoBe (D). Pa3bbpkaiite 3a 6 cekyHan
Ha CKOpOCT 2.

BaweTo ycTponcTBo e o6opyaBaHO C 3alwmTta OT nperpsiBaHe. B cnyuail Ha mperpsBaHe,
YCTPOWMCTBOTO LU Ce U3KMIUN. M3KIoUeTe ro 1 ocTaBeTe fja Cce oxagu 3a 0Koso 20 MUHYTH,
cnefi TOBa ro BK/OYETE OTHOBO U NPOABIIKETE Aa rO U3NosN3BaTe.

A1. - Pomala rychlost D2.- Ochranné kryty

A2.- Rychlé rychlost E. - Kryt*
B. - Motorovy blok F. - Sklenéna misa
C. - Krytmisy G. - Protiskluzovy podlozka*

D1.- Krajeci noze

POKYNY K BEZPECNOSTI

Pied prvnim pouzitim vaseho piistroje si peclivé prectéte tento letak a ulozte ho bezpecné. « Nep-
ouzivejte pfistroj, pokud je zastrcka nebo napéjeci kabel poskozen. Pokud je napéjeci kabel poskozen,
musi ho nahradit vyrobce, jejich servisni stfedisko nebo podobné kvalifikovana osoba, aby se predes-
lo jakémukoli nebezpeci. - Pfistroj nesmi byt ponoren do vody ani do jinych tekutin. « Pfed opusténim,
cisténim nebo montéazi / demontazi vzdy odpojte pristroj od elektrické zasuvky. « Nikdy nedotykejte
se pohybuijicich se asti prsty, vzdy pouZijte dodavané pfislusenstvi nebo pfistroj vypnéte a odpojte.
« Budte opatrni, kdyz se horké tekutina naléva do kuchyriského robotu nebo mixéru, mize byt vy-
hozena z pfistroje kvli ndhlému varu. « Pro pfistroje s nozem zachazejte opatrné pfi Cisténi, ostrymi
nozi. « Vas pristroj je ur¢en pouze pro domaci vafeni, v interiéru a v nadmoiské vysce do 2000 m.
Nebyl navrzen pro pouZziti v nasledujicich pfipadech, které nejsou pokryty zarukou: v kuchynskych
prostorach personalu v obchodech, kancelatich a jinych profesionalnich prostiedich, na farmach,
hosty hotelu, motelu a jiné reziden¢ni prostfedi, v penzionovych typech prostredi. - Odkazuijte se na
pokyny k pravidelnému cisténi povrch(, které prichdzeji do styku s potravinami, stejné jako na cisténi
a udrzbu vaseho pristroje. « Pro recepty, nastaveni rychlosti a bezpecné pouzivani pfistroje se odka-
zujte na uZivatelskou prirucku. « Pro maximalni dobu pouzivani odkazujte na uZivatelskou pfirucku a
pokud neni uvedeno, postupujte podle nasledujicich pokynu: roboty na vyrobu potravin by nemély
byt pouzivany déle nez 40 sekund.

POUZE PRO EVROPSKE TRHY

« Déti by nemély hrat s timto strojem. « Procesor potravin by nemél byt pouzivan détmi. Udrzu-
jte pfistroj a jeho kabel mimo dosah déti. - Tento pfistroj mohou pouzivat osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentéalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a zna-
losti, pokud byly fadné dohlizeny nebo instruovény o bezpe¢ném pouzivani pfistroje a ro-
zumély s tim spojenym rizikim.

POUZE PRO TRHY MIMO EVROPU

- Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, Ze s pfistrojem nehraji a nevyuzivaji ho jako
hrac¢ku. « Tento pfistroj neni uréen k pouziti osobami (véetné déti), jejichz fyzické, smyslové
nebo mentélni schopnosti jsou snizeny, nebo osobami, které nemaji dostatecné zkusenosti
nebo znalosti, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo instrukce tykajici se pouzivani pfistroje
osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.

Podilejme se na ochrané Zivotniho prostredi!

® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné nebo recyklovatelné materidly.
> Svéite jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu servisnimu stfedisku,
kde s nim bude naloZeno odpovidajicim zptsobem.

* v zavislosti na modelu @




PRED PRVNIM POUZITIM (vizosr.2)

Pfed prvnim pouzitim oplachnéte viechny ¢asti vyrobku vodou, neponofujte zékladnu motoru
do vody, a nechte omyté ¢asti volné uschnout. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte napéjeci
kabel, zastrcku a motor, abyste zajistili, Ze jsou v dobrém stavu.

Croate (hr): Prije prvog koristenja, molimo operite sve dijelove proizvoda vodom, ne uranjajte
motor u vodu i pustite oprane dijelove da se osu$e na zraku. Provjerite kabel za napajanje,
utikac i motor prije svake upotrebe kako biste osigurali da su u dobrom stanju.

PODMINKY POUZITI (viz oBrAzEK 2 A2 7)

Manipulujte s nozi opatrné, protoze jsou extrémné ostré.

Neprovozujte spotiebi¢, kdyz je prazdny.

Nevypliujte nad maximalni trovni misy.

Zaviete viko spravné. Pokud neni viko spravné uzavieno, spotiebi¢ se nerozjede. Pro spusténi
zapojte spotiebic, stisknéte tlacitko start a podrzte ho stisknuté. Uvolnéte, az kdyz skoncite. Pokud
se spotiebi¢ nezapne po nékolika pokusech, zkontrolujte viko a ujistéte se, Ze je spravné na misté.

Tipy pro nejlepsi vysledky:
Pulzujte provoz. Pokud zUstanou kousky jidla zaseknuty na stranach misy (jako Sunka, cibule atd.),
poutzijte $pachtle k jejich uvolnéni a redistribuci v misce pfed udélenim 2 nebo 3 dalsich pulzd.

CISTENI PRISTROJE (vizoBr.8A9)

Po pouziti odpojte pfistroj a odejméte motorovy blok.

Neponofujte motorovy blok do vody nebo jiné kapaliny; pouzijte vihky hadfik k ¢isténi.
Ostatni ¢asti Ize Cistit teplou vodou a mirnym detergentem.

Pro nejlepsi vysledky, prosim, cistéte ihned po pouziti.

Pfipomenuti:

Pro ¢isténi nepouzivejte houbicky na brusleni nebo abrazivni produkty.
Nenechte vodu v motorovém bloku.

P¥i ¢iSténi budte opatrni, abyste se vyhnuli zranéni od ostrych ¢epeli.
Nepouzivejte korozni cistici prostiedky.

Pro prodlouzeni Zivotnosti pfistroje zajistéte pravidelné ¢isténi.
Uchovavejte pfistroj na chladném, suchém misté.

Priprava vafeného hovéziho masa (Ofiskujte podle své chuti, abyste ho mohli za¢lenit do
receptl jako je pasteta, kola¢, kulicky atd.) mizete pouzit zbylé pecené nebo vaiené hovézi
nebo paru hovézi. Dejte 400 g uvarenych a vychlazenych kouskd hovéziho masa ve kusech o
véze ne vice nez 50 g do misy (E) s nozi (D). Michejte po dobu 6 sekund na rychlost 2.

Vase zafizeni je vybaveno ochranou proti prehiati. V pfipadé piehfati se zafizeni automaticky
vypne. Odpojte jej a nechte ho vychladnout asi 20 minut, poté jej znovu zapojte a pokracujte
Vv pouzivani.

A1. - Spora brzina D2.- Zastite nozeva

A2.- Brza brzina E. - Poklopac*

B. - Motoricki blok F. - Staklena posuda

C. - Poklopac posude G. - Podloga protiv klizanja*
D1.- Nozevi za sjeckanje

SIGURNOSNE UPUTE

PRIJE UPORABE VASEG UREDAJA PO PRVI PUT, PAZLJIIVO PROCITAJTE OVU KNJIZICU | SIGURNO JE
POHRANITE. - Ne koristite uredaj ako je utikac il kabel za napajanje ostecen. Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac, njihova usluga nakon prodaje ili sli¢no kvalificirana osoba
kako bi se izbjegla opasnost. - Uredaj se ne smije uranjati u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. « Uvijek
iskljucite uredaj iz elektri¢ne uti¢nice prije nego sto ga ostavite bez nadzora, Cistite ili sastavljate / ras-
tavljate. « Nikada ne dodirujte pokretne dijelove prstima, uvijek koristite pribor koji dolazi s uredajem
ili gaiskljucite i iskljucite iz uti¢nice. - Budite oprezni kada se vruca tekucina ulijeva u procesor hraneili
blender jer se moze izbaciti iz uredaja zbog naglog klju¢anja. « Za uredaje s ostricom, rukujte oprezno
prilikom cis¢enja jer su ostrice vrlo ostre. - Va$ uredaj namijenjen je samo za ku¢nu uporabu, unutar
prostora i na nadmorskoj visini ispod 2000 m. Nije dizajniran za uporabu u sljedecim slu¢ajevima koji
nisu obuhvaceni jamstvom: u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovinama, uredima i drugim pro-
fesionalnim okruzenjima, na farmama, gostima hotela, motela i drugim rezidencijalnim okruzenjima,
u gostinjskim tipovima okruzenja. « Pogledajte upute za pocetno i redovno cis¢enje povrsina koje
dolaze u dodir s hranom, kao i za ¢is¢enje i odrzavanje vaseg uredaja. « Za recepte, postavke brzine
i sigurnu upotrebu uredaja pogledajte uputstva za korisnike. « Za maksimalno vrijeme upotrebe po-
gledajte uputstva za korisnike, a ako nema naznake, slijedite sljedece upute: procesori hrane ne smiju
se koristiti duze od 40 sekundi.

SAMO ZA EUROPSKA TRZISTA

« Djeca ne bi trebala igrati s ovim uredajem. « Aparat za hranu ne bi trebao koristiti djeca. Drzite
uredaj i njegov kabel izvan dohvata djece. « Ovaj uredaj mogu koristiti osobe s smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su ih
pravilno nadgledale ili ih je pouceno o sigurnoj upotrebi uredaja i razumiju povezane rizike.

SAMO ZA NEEUROPSKA TRZISTA

« Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom i da ga ne
koriste kao igracku. - Ovaj uredaj nije namijenjen upotrebi od strane osoba (ukljuc¢ujuci djecu)
cije su tjelesne, senzorne ili mentalne sposobnosti smanjene, ili osoba koje nemaju iskustva ili
znanja, osim ako im nije pruzen nadzor ili upute u vezi s koristenjem uredaja od strane osobe
odgovorne za njihovu sigurnost.

Sudjelujmo u zastiti okolisa!

@® Vas uredaj se sastoji od brojnih vrijednih materijala koji se mogu reciklirati i
ponovno uporabiti.
S Odnesite uredaj na mjesto predvideno za odlaganje slicnog otpada.

* ovisno o modelu

«
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PRIJE PRVE UPORABE (vipisL.2)

Prije prve upotrebe, molimo operite sve dijelove proizvoda vodom, nemojte uranjati osnovu
motora u vodu i ostavite oprane dijelove da se osuse na zraku.

Provjerite kabel za napajanje, utika¢ i motor prije svake upotrebe kako biste bili sigurni da su
u dobrom stanju.

UVJETI KORISTENJA (POGLEDA SLIKU2D07)

Pazljivo rukujte s ostricama jer su iznimno ostre.

Ne pokrecite uredaj kada je prazan.

Ne napunjavajte preko maksimalne razine zdjelice.

Pravilno zatvorite poklopac. Ako poklopac nije pravilno zatvoren, uredaj se nece pokrenuti.
Da biste zapoceli, ukljucite uredaj, pritisnite tipku za pokretanje i drzite je pritisnutu. Pustite
je kada zavrsite. Ako se uredaj ne pokrene nakon nekoliko pokusaja, provjerite poklopac i
provijerite je li pravilno postavljen.

Savjeti za najbolje rezultate:

Pulsirajte radnju. Ako komadi hrane ostanu zaglavljeni uz rubove zdjele (poput Sunke, luka itd.),
Upotrijebite lopaticu za njihovo uklanjanje i redistribuciju u zdjelu prije davanja 2 ili 3 dodatna pulsa.

CISCENJE APARATA (POGLEDAJTESL.819)

Nakon uporabe iskljucite uredaj i uklonite motor.

Nemojte uranjati motor u vodu ili bilo koju drugu tekucinu; koristite vlaznu krpom za ¢iséenje.
Ostali dijelovi mogu se o¢istiti toplom vodom i blagim deterdzentom.

Za najbolje rezultate, molimo ocistite odmah nakon uporabe.

Podsjetnik:

Ne koristite abrazivne spuzve ili proizvode za ¢is¢enje.

Ne dopustite vodi da se nakuplja u osnovi motora.

Kod ¢is¢enja budite oprezni da izbjegnete ozljede od ostrih ostrica.
Ne koristite korozivna sredstva za ¢is¢enje.

Da biste produzili vijek trajanja uredaja, osigurajte redovito ¢iséenje.
Spremite uredaj na hladno, suho mjesto.

Priprema kuhane govedine (Zacinite po zelji kako biste je mogli integrirati u recepte poput
pite, pite, mesnih okruglica itd.) mozete koristiti ostatke pecenja ili kuhane govedine ili
govedinu na pari. Stavite 400 g kuhanih i ohladenih komada govedine u komadice od najvise
50 g u zdjelu (E) s noZevima (D). Pomijesajte 6 sekundi na brzinu 2.

Vas uredaj opremljen je zastitom od pregrijavanja. U slucaju pregrijavanja, vas uredaj ce se
automatski iskljuciti. Iskljucite ga i ostavite da se ohladi oko 20 minuta, zatim ponovno
prikljucite i nastavite s uporabom.

A1. - Lassu sebesség D2.- Késvédbk

A2.- Gyors sebesség E. - Fedé*
B. - Motorblokk F. - Uvegtal
C. - Talfedél G. - CsuUszasgatlo alatét*

D1.- Vagokesek

BIZTONSAGI UTASITASOK

Miel6tt el6szor hasznalna az on eszkozét, olvassa el figyelemmel e kiadvényt, és biztonsagosan
tarolja. « Ne hasznalja az eszkdzt, ha a dugaszold vagy az dramkabel sériilt. Ha az aramkabel sériilt, azt
a gyarténak, a garancidlis szolgaltatasnak vagy egy ehhez hasonléan képzett személynek kell cserél-
nie a veszély elkeriilése érdekében. « Az eszkdzt nem szabad vizbe vagy barmely mas folyadékba
meriteni. « Mindig huizza ki az eszkozt az elektromos aljzatbdl, miel6tt felligyelet nélkil hagyné, tisz-
titand vagy 6ssze- / szétszerelte volna. - Sose érintse meg az ujjaval a mozgé részeket, mindig hasznal-
ja az eszkdzzel mellékelt kiegészitket, vagy kapcsolja ki és huzza ki. - Ugyeljen, ha forré folyadékot
ont a konyhai robotgépbe vagy a turmixgépbe, mivel az hirtelen forraspont miatt kibocsatédhat a
késziilékbdl. « A késes eszkdzoket vigyadzzon, amikor az ires tartalyt vagy a tisztitast kezeli, mivel a
pengék nagyon élesek. « Az On eszkdze kizardlag haztartasi konyhai hasznalatra, beltérben, és 2000
m alatti tengerszint feletti magassagban szolgal. Nem tervezték olyan hasznalatra, amelyet a garan-
cia nem fed: konyhai személyzet teriileteken boltokban, irodakban és mas szakmai kérnyezetekben,
farmokon, hotel, motel és egyéb lakdkdrnyezeti vendégek részére, vendéghazas kornyezetekben. «
Tekintse meg az ételérzékeny felliletek elsé és rendszeres tisztitdsara vonatkozd utasitasokat, vala-
mint az eszkoz tisztitdsdra és karbantartdsara vonatkozo utasitasokat. « A receptekhez, sebesség-
bedllitasokhoz és biztonsagos eszkdzhasznalathoz tekintse meg a felhasznaloi kézikdnyvet. « A max-
imalis hasznalati id6rdl tekintse meg a felhasznaldi kézikdnyvet, és ha nincs jelzés, kdvesse az aldbbi
utasitasokat: a konyhai robotgépeket nem szabad 40 masodpercnél tovabb hasznalni.

CSAK EUROPAI PIACOKON

« A gyermekeknek nem szabad ezzel a géppel jatszaniuk. « Egy ételkészité gépet nem szabad
gyermekek hasznalni. Tartsa a késziiléket és a kabelét gyermekek eldl elérhetetlen helyen. «
Ezt a késziléket olyan személyek is hasznélhatjak, akiknek csokkent a fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességlik vagy nincs tapasztalatuk és ismeretik, ha megfelelen felligyelték vagy
utasitottadk 6ket a késziilék biztonsagos hasznalatdra és megértik a vele jar6 kockazatokat.

KIZAROLAG NEM EUROPAI PIACOK SZAMARA

« A gyerekeket feltigyelni kell, hogy biztositsuk, ne jatszanak a késziilékkel, és ne hasznaljak
jatéknak. « Ez a késziilék nem szolgalhat olyan személyek (beleértve a gyermekeket), akiknek
a fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességei korlatozottak, vagy olyan személyeknek, aki-
knek nincs tapasztalata vagy tudasa, hacsak nincs feligyeletiik vagy utasitasuk a késziilék
hasznélatara egy olyan személytdl, aki felelés a biztonsagukeért.

Els6 a kornyezetvédelem!

® Az On terméke értékes tjrahasznosithaté anyagokat tartalmaz.
=) Kérjiik késziilékét ne dobja ki, hanem adja le azerre a célra kijelolt gytjtéhelyen.

*a modelltél fliggéen
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AZ ELSO HASZNALAT ELOTT (LAsD A 2. ABRAT)

Az elsé haszndlat el6tt mossuk meg vizzel az Osszes termék alkatrészét, ne dztassuk a
motortartot vizbe, és hagyjuk, hogy az 6sszes mosott alkatrész levegén megszaradjon.

Ellenérizze az elektromos kébelt, a csatlakozot és a motort minden hasznélat el6tt, hogy
biztositsa, j6 allapotban vannak.

HASZNALATI FELTETELEK (LAsD 2. Es 7. ABRA)

A pengékkel dévatosan banjunk, mert rendkiviil élesek.

Ne miikodtesse a késziiléket tiresen.

Ne toltse tul a tal maximalis szintjét.

Zarja be megfeleléen a fed6t. Ha a fedd nincs megfeleléen zérva, a készilék nem indul el.
A kezdéshez dugja be a késziiléket, nyomja meg a bekapcsolé gombot, és tartsa lenyomva.
Engedje el, amikor befejezte. Ha a késziilék nem indul el néhany probalkozas utén, ellenérizze
a fedét, és gy6z6djon meg arrél, hogy megfeleléen van-e bedllitva.

Tippek a legjobb eredmények érdekében:

Pulzélja a m(ikodést. Ha ételmaradékok maradnak a tal oldalain (példaul sonka, hagyma
stb.), Hasznaljon spatulat azok kiszedésére és Ujraosztasara a talban, miel6tt tovabbi 2 vagy
3 pulzust adna.

AZ ESZKOZ TISZTITASA (LAsD A 8. Es 9. ABRAT)

Hasznalat utan huzza ki a késziléket és tavolitsa el a motor alapjat.

Ne martogassa a motor alapjat vizbe vagy mas folyadékba; hasznaljon nedves ruhét a tisztitashoz.
A tobbi alkatrész tisztithaté meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel.

A legjobb eredmény érdekében azonnal tisztitsa meg a hasznalat utan.

Emlékeztetd:

Ne hasznaljon dérzsoldszivacsokat vagy abraziv termékeket tisztitasra.

Ne engedje a vizet 8sszegy(ilni a motor aljan.

Tisztitaskor legyen 6vatos, hogy elkeriilje a sériiléseket a éles penge miatt.

Ne hasznaljon korrézios tisztitdszereket.

A készilék élettartamanak meghosszabbitasa érdekében gondoskodjon a rendszeres tisztitasrol.
Tarolja a késztiléket hivos, szaraz helyen.

Fott marhahus elkészitése (Fliszerezze izlése szerint, hogy receptekbe, példaul paszka, pite,
hisgomboc stb. kerlilhessen) maradék siiltet vagy f6tt marhahust vagy pérolt marhahust
hasznélhat. Helyezzen el 400 g fétt és hiitott marhahus darabokat 50 g-nal nem nagyobb
darabokban az (E) télba a pengékkel (D). Keverje 6ssze 6 masodpercig 2 sebességgel.

Az eszkoze tilmelegedés elleni védelemmel van felszerelve. Tulmelegedés esetén az eszkdz
kikapcsol. Huzza ki, és hagyja hlni kb. 20 percig, majd dugja vissza, és folytassa a hasznalatot.

A1. - Wolna predkos¢ D2.- Ochrony ostrzy

A2.- Szybka predkos¢ E. - Pokrywa*

B. - Bloksilnika F. - Miska szklana

C. - Pokrywa misy G. - Podktadka antyposlizgowa*
D1.- Noze do siekania

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia dokfadnie przeczytaj niniejsza broszure i bezpiecznie
przechowu. « Nie uzywaj urzadzenia, jesli wtyczka lub przewdd zasilajacy jest uszkodzony. Jesli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, musi go wymieni¢ producent, jego ustuga posprzedazo-
wa lub podobnie wykwalifikowana osoba, aby unikna¢ jakiegokolwiek niebezpieczenstwa. «
Urzadzenie nie moze by¢ zanurzane w wodzie ani jakimkolwiek innym ptynie. « Zawsze odtaczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego przed opuszczeniem go bez nadzoru, czyszczeniem
lub montazem/demontazem. - Nigdy nie dotykaj palcami ruchomych czesci, zawsze uzywaj
dotaczonych akcesoriéw lub wytgcz urzadzenie i odfacz je. « Badz ostrozny, gdy do procesora
zywnosci lub blendera wlewa sie goraca ciecz, poniewaz moze by¢ wyrzucana z urzadzenia z
powodu nagtego wrzenia. « Dla urzadzen z ostrzem, ostroznie obchodz sie z nimi podczas
czyszczenia, poniewaz ostrza s bardzo ostre. - Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie
do domowego uzytku kulinarnego, wewnatrz pomieszczen i na wysokosci ponizej 2000 m
n.p.m. Nie zostato zaprojektowane do uzytku w nastepujacych przypadkach, ktére nie s3 objete
gwarancja: w obszarach personelu kuchennego w sklepach, biurach i innych profesjonalnych
srodowiskach, na farmach, przez gosci hoteli, moteli i innych miejsc zamieszkania, w srodow-
iskach typu pensjonat. - Odnoszac sie do instrukgji dotyczacych poczatkowego i regularnego
czyszczenia powierzchni kontaktujacych sie z zywnoscia, jak réwniez czyszczenia i konserwacji
urzadzenia. - Jesli chodzi o przepisy kulinarne, ustawienia predkosci i bezpieczne uzytkowanie
urzadzenia, odniesienie do instrukgcji uzytkownika. « W celu maksymalnego czasu uzytkowa-
nia, odniesienie do instrukcji uzytkownika, a jesli nie ma wskazéwek, postepowanie zgodnie z
ponizszymi instrukcjami: roboty kuchenne nie powinny by¢ uzywane dtuzej niz 40 sekund.

TYLKO DLA RYNKOW EUROPEJSKICH

- Dzieci nie powinny bawic sie ta maszyna. « Procesor spozywczy nie powinien by¢ uzywany
przez dzieci. Trzymaj urzadzenie i jego kabel poza zasiegiem dzieci. » Ten sprzet moze by¢ uzy-
wany przez osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi
lub brakiem doswiadczenia i wiedzy, jesli zostaty odpowiednio nadzorowane lub pouczone o
bezpiecznym uzytkowaniu urzadzenia i rozumiejg zwigzane z tym ryzyka.

WYLACZNIE DLA RYNKOW POZA EUROPA

« Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, aby zapewni¢, ze nie bawiga sie urzadzeniem i nie uzywaja
go jako zabawki. « Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci),
ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby, ktére
nie posiadaja doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze otrzymaty one nadzér lub instrukcje do-
tyczace uzytkowania urzadzenia od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeristwo.
Bierzmy czynny udziat w ochronie srodowiska!

® Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga by¢ poddane
ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi
2 W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu zbiorki
* w zaleznosci od modelu

“
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Ekologiczna utylizacja To urzadzenie jest oznaczone zgodnie z Dyrektywa Europejskag
2012/19/UE oraz polska Ustawa z dnia 11 wrzesnia 2015 r. “O zuzytym sprzecie elektrycznym
i elektronicznym” (Dz.U. z dn. 23.10.2015 poz 11688) z symbolem przekreslonego kontenera
na odpady.

Takie oznakowanie informuje, ze sprzet ten po okresie jego uzytkowania nie moze by¢
umieszczany tacznie z innymi odpadami pochodzacymi z gospodarstwa domowego.
Uzytkownik jest zobowigzany do oddania go prowadzacym zbieranie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prowadzacy zbieranie, w tym lokalne punkty zbiérki, sklepy
oraz gminne jednostki, tworzg odpowiedni system umozliwiajacy oddanie tego sprzetu.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia
sie do unikniecia szkodliwych dla zdrowia ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji,
wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niebezpiecznych oraz niewtasciwego sktadowania i
przetwarzania takiego sprzetu Identificatio

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM (pATRZ RYS. 2)

Przed pierwszym uzyciem umyj wszystkie czesci produktu wodg, nie zanurzaj podstawy silnika
w wodzie i pozostaw umyte czesci do wyschniecia na powietrzu.

Sprawdz przed kazdym uzyciem kabel zasilajacy, wtyczke i silnik, aby upewni¢ sie, ze sa w
dobrym stanie.

WARUNKI UZYTKOWANIA (pATRZ RYS.2D07)

Ostrzega sie przed ostroznym obchodzeniem sie z ostrzami, poniewaz s one wyjatkowo ostre.
Nie uruchamiaj urzadzenia na pusto.

Nie wypetniaj ponad maksymalny poziom miski.

Zamknij pokrywe prawidtowo. Jesli pokrywa nie jest prawidlowo zamknieta, urzadzenie
nie zostanie wigczone. Aby rozpocza¢, podtacz urzadzenie, nacisnij przycisk uruchamiania i
przytrzymaj go. Zwolnij, gdy skonczysz. Jesli urzadzenie nie uruchamia sie po kilku prébach,
sprawdz pokrywe i upewnij sie, ze jest prawidtowo umieszczona.

Porady dla najlepszych wynikow:

Pulsuj dziatanie. Jesli kawatki jedzenia pozostang przyklejone do bokéw miski (takie jak szynka,
cebula itp.), Uzyj szpatutki, aby je uwolni¢ i ponownie roztozy¢ w misce przed podaniem
dodatkowych 2 lub 3 pulséw.

CZYSZCZENIE URZADZENIA (PATRZ RYS.819)

Po uzyciu odtacz urzadzenie i usun podstawe silnika.

Nie zanurzaj podstawy silnika w wodzie ani innych ptynach; uzyj wilgotnej szmatki do czyszczenia.
Pozostate czesci mozna czysci¢ ciepta woda i fagodnym detergentem.

Dla najlepszych rezultatéw prosze czysci¢ natychmiast po uzyciu.

Przypomnienie:

Nie uzywaj gabek Scierajacych ani produktéw $ciernych do czyszczenia.

Nie pozwalaj na gromadzenie sie wody w podstawie silnika.
Podczas czyszczenia zachowaj ostroznos¢, aby unikna¢ urazéw spowodowanych ostrymi ostrzami.

Nie uzywaj zracych detergentéw do czyszczenia.
Aby przedtuzy¢ zywotnos$¢ urzadzenia, regularnie je czysc.
Przechowuj urzadzenie w chtodnym, suchym miejscu.

Przygotowanie ugotowanego miesa wotowego (Aby mozna bylo przyprawic, jak chcesz,
aby mozna byto wtaczy¢ do przepiséw takich jak pasztet, placek, klopsiki itp.) mozna uzy¢
resztek pieczonego miesa lub gotowanego miesa lub miesa wotowego na parze. Umies¢ 400 g
ugotowanych i ostudzonych kawatkéw migsa wotowego w kawatkach nie wiekszych niz 50 g
w misce (E) z ostrzami (D). Wymieszaj przez 6 sekund na 2 biegu.

Twoje urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie przed przegrzaniem. W przypadku
przegrzania urzadzenie sie wytaczy. Odtacz je i pozwdl mu ostygnac przez okoto 20 minut,
nastepnie ponownie podfacz i wznow uzywanie.

“



A1. - Vitezé lentd D2.- Protectii pentru cutite

A2.- Viteza rapida E. - Capac*
B. - Bloc motor F. - Vasdesticla
C. - Capacvas G. - Suport antialunecare*

D1.- Cutite pentru tocat

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza aparatul dvs. Pentru prima dat3, cititi cu atentie acest manual si pastrati-l in
siguranta. - Nu utilizati aparatul daca fisa sau cablul de alimentare sunt deteriorate. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, serviciul sdu post-vanzare
sau o persoana calificata similar, pentru a evita orice pericol. « Aparatul nu trebuie scufundat
n apa sau in orice alt lichid. - Deconectati intotdeauna aparatul de la priza electrica inainte de
a-l lasa nesupravegheat, de a-I curata sau de a-l asambla / dezasambla. + Nu atingeti niciodata
partile mobile cu degetele, utilizati intotdeauna accesoriile furnizate cu aparatul sau opriti-l si
deconectati-l.  Fiti atenti cand se toarna lichid fierbinte in procesorul de alimente sau blender,
deoarece acesta poate fi expulzat din aparat din cauza fierberii bruste. « Pentru aparatele cu lama,
manipulati-le cu atentie atunci cand containerul este gol si in timpul curdtdrii, deoarece lamele
sunt foarte ascutite. « Aparatul dvs. este destinat exclusiv utilizarii culinare casnice, in interior si
la o altitudine sub 2000 m. Nu a fost proiectat pentru utilizarea in urmdatoarele cazuri care nu
sunt acoperite de garantie: in zonele de personal de bucétérie din magazine, birouri si alte medii
profesionale, in ferme, de cétre hotel, motel si alte mediul rezidential, in mediile de tip pensiune.
« Consultati instructiunile pentru curatarea initiala si regulata a suprafetelor care intra in contact
cu alimentele, precum si pentru curatarea si intretinerea aparatului dvs. « Pentru retete, setari de
viteza si utilizare sigurd a aparatului, consultati manualul utilizatorului. « Pentru timpul maxim de
utilizare, consultati manualul utilizatorului, iar daca nu existd nicio indicatie, urmati urmatoarele
instructiuni: procesoarele de alimente nu ar trebui sa fie utilizate mai mult de 40 de secunde.

NUMAI PENTRU PIETELE EUROPENE

- Copiii nu ar trebui sd se joace cu acest aparat. « Un procesor de alimente nu ar trebui sa fie
folosit de copii. Pastrati aparatul si cablul sdu in afara indemana a copiilor. « Acest aparat poate
fi utilizat de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de expe-
rientd si cunostinte, dacd au fost supravegheate corespunzator sau instruite cu privire la utiliza-
rea in conditii de siguranta a aparatului si inteleg riscurile implicate.

DOAR PENTRU PIETELE NON-EUROPEENE

« Copiii trebuie sd fie supravegheati pentru a se asigura cd nu se joaca cu aparatul si cd nu-l
folosesc ca pe o jucarie. » Acest aparat nu este destinat sa fie utilizat de catre persoane (inclusiv
copii) ale cdror capacitdti fizice, senzoriale sau mentale sunt reduse, sau de catre persoane
lipsite de experienta sau cunostinte, cu exceptia cazului in care au fost supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o persoana responsabila de siguranta lor.

Sa participam la protectia mediului!
@® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale valorificabile sau reciclabile.

< Predati aparatul la un punct de colectare pentru reciclare.

*in functie de model

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE (veziFi.2)

Inainte de prima utilizare, va rugdm sa spélati toate piesele produsului cu ap, s nu scufundati
baza motorului in apa si sd lasati piesele spdlate sa se usuce la aer.

Verificati cablul de alimentare, mufa si motorul inainte de fiecare utilizare pentru a va asigura
ca sunt in stare buna.

TERMENI DE UTILIZARE (VEDETIFIG.2LA 7)

Manipulati cu atentie lamele, deoarece sunt extrem de ascutite.

Nu utilizati aparatul cand este gol.

Nu umpleti peste nivelul maxim al bolului.

Tnchideti capacul corect. Daca capacul nu este inchis corect, aparatul nu va porni. Pentru a incepe,
conectati aparatul, apasati butonul de pornire si tineti-| apasat. Eliberati cand ati terminat. Daca
aparatul nu porneste dupa mai multe incercari, verificati capacul si asigurati-vé ca este plasat corect.
Sfaturi pentru cele mai bune rezultate:

Pulsati operatia. Daca bucatile de mancare raman blocate pe peretii bolului (cum ar fi sunca,
ceapa, etc.), folositi o spatuld pentru a le dezlipi si redistribui in bol inainte de a oferi inca 2 sau
3 impulsuri suplimentare

CURATAREA APARATULUI (veziFic.s519)

Dupa utilizare, deconectati aparatul si indepartati baza motorului.

Nu scufundati baza motorului in apéd sau alte lichide; folositi o carpa umeda pentru curdtare.
Celelalte piese pot fi curatate cu apa calda si un detergent usor.

Pentru cele mai bune rezultate, va rugam sa curatati imediat dupa utilizare.

Reamintire:

Nu utilizati bureti abrazivi sau produse abrazive pentru curatare.

Nu lasati apa sé se adune in baza motorului.

La curatare, fiti atenti sa evitati ranile cauzate de lame ascutite.

Nu utilizati detergenti corozivi pentru curatare.

Pentru a prelungi durata de viata a aparatului, asigurati-va ca faceti curatenie regulata.
Depozitati aparatul intr-un loc rdcoros si uscat.

Pregatirea carnii de vita gatite (Pentru a condimenta dupa cum doriti pentru a o integra in
retete cum ar fi placinta, tarta, chiftelute etc.) puteti folosi fripturi ramase sau carne de vita
fiarta sau carne de vitd la abur. Asezati 400 g de bucéti de carne de vita gatita si racita in bucati
de nu mai mult de 50 g in bol (E) cu lame (D). Amestecati timp de 6 secunde la viteza 2.

Dispozitivul dumneavoastra este echipat cu protectie impotriva suprainclzirii. In caz de
supraincalzire, dispozitivul se va opri automat. Deconectati-| si ldsati-l sa se raceasca timp de
aproximativ 20 de minute, apoi reconectati-l si reluati utilizarea.



A1. - Pomala rychlost D2.- Ochranné kryty na ¢epele

A2.- Rychlé rychlost E. - Kryt*
B. - Motorovy blok F. - Sklenéna misa
C. - Krytmisy G. - Protiskluzova podlozka*

D1.- Krdjeci cepele

POKYNY K BEZPECNOSTI

Pred prvym pouzitim vaseho zariadenia si starostlivo precitajte tento letdk a bezpecne ho ulozZte.
« NepouZivajte zariadenie, ak je zastr¢ka alebo napajaci kabel poskodeny. Ak je napédjaci kabel
poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisna sluzba alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo akémukolvek nebezpecenstvu. « Zariadenie nesmie byt ponorené do vody alebo
akéhokolvek iného tekutého prostriedku. « Vzdy odpojte zariadenie z elektrickej zasuvky pred
tym, ako ho nechate bez dozoru, vycistite alebo zmontujete / rozmontujete. - Nikdy nedotykajte
sa pohyblivych casti prstami, vzdy pouzivajte dodavané prislusenstvo alebo vypnite zariadenie
a odpojte ho. « Budte opatrni pri nalejakani horucej tekutiny do kuchynského procesora alebo
mixéra, pretoze moze byt vytlacend zo zariadenia v dosledku nahleho varu. « Pre zariadenia s
cepelou sa rukujte opatrne pri manipuldcii s nimi, ked'je nddoba prazdna a pocas Cistenia, pretoze
Cepele su velmi ostré. « Vase zariadenie je uréené vyhradne na doméce kuchynské pouzitie, v
interiéri a vo vyske pod 2000 m. Nebolo navrhnuté na poutzitie v nasledujucich pripadoch, ktoré
nie st pokryté zarukou: v kuchynskych priestoroch pre personal v obchodoch, kancelariach a inych
profesionalnych prostrediach, na farmach, hotelovymi, motelovymi a inymi prostredim rezidentmi,
v prostrediach typu penzién. - Odkazuijte sa na pokyny pre ivodné a pravidelné cistenie povrchov,
ktoré prichadzaju do styku s jedlom, ako aj na cistenie a Udrzbu vasho zariadenia. « Pre recepty,
nastavenia rychlosti a bezpe¢né pouzivanie zariadenia sa odkazujte na uzivatelsku prirucku. « Pre
maximalny ¢as pouzivania sa odkazujte na uzivatelsku priru¢ku a ak nie je uvedené, postupujte
podla nasledujucich pokynov: kuchynské procesory by nemali byt pouzivané viac ako 40 sekuind.

LEN PRE EUROPSKE TRHY

« Deti by nemali hrat s tymto zariadenim. « Potravinovy procesor by nemal byt pouzivany detmi.
Udrziavajte pristroj a jeho kdbel mimo dosah deti. « Toto zariadenie mézu pouzivat osoby s
obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak boli riadne dohliadané alebo instruované o bezpe¢nom pouzivani
zariadenia a rozumeli s tym spojenym rizikam.

LEN PRE NEEUROPSKE TRHY

« Deti by mali byt pod dohladom, aby sa zabezpecilo, Ze sa s pristrojom nehraju a nevyuzivaju
ho ako hracku. « Tento pristroj nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti), ktorych
fyzické, senzorické alebo mentélne schopnosti si obmedzené, alebo osobami, ktoré nemaju
skusenosti alebo znalosti, pokial im nebola poskytnuté dohladu alebo instrukcie o pouzivani
pristroja osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

Podielajme sa na ochrane Zivotného prostredia!
@® Va3 pristroj obsahuje ¢etné zhodnotitelné alebo recyklovatelné materialy.

> Zverte ho sbernému miestu alebo, ak neexistuje, zmluvnému servisnému
stredisku, kde s nim bude naloZené zodpovedajucim spésobom.

* v zavislosti od modelu

PRED PRVYM POUZITIM (pozriogR.2)

Pred prvym pouzitim umyte vsetky casti vyrobku vodou, neponarajte zdkladiu motora do
vody a nechajte umyté ¢asti volne vyschnut.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte napéjaci kabel, zastrcku a motor, aby ste sa uistili, Ze st v dobrom stave.

PODMIENKY POUZi{VANIA (PozRITE 51 0BR. 2 AZ7)

S nozmi zaobchdadzajte opatrne, pretoze su extrémne ostré.

Nepouzivajte spotrebi¢, ked je prazdny.

Nevypliujte nad maximalnu urover misky.

Spravne uzavrite viecko. Ak nie je viecko spravne uzatvorené, spotrebi¢ sa nezapne. Na zaciatok
pripojte spotrebic, stlacte tlacidlo pre spustenie a podrzte ho stlacené. Uvolhite, ked skoncite. Ak sa
spotrebi¢ neza¢ne po niekolkych pokusoch, skontrolujte viecko a uistite sa, Ze je spravne umiestnené.
Tipy na dosiahnutie najlepsich vysledkov:

Pulzujte prevadzku. Ak kisky potravy zostanu zaseknuté na stenach misky (ako je Sunka, cibula
atd.), Pouzite $pachtlu na ich uvolnenie a redistribuciu v miske pred poskytnutim dalsich 2
alebo 3 impulzov.

CISTENIE ZARIADENIA (POZRITE 51 0BR.8A 9)

Po pouziti odpojte zariadenie a odstrarite motorovy blok.

Nepodliehajte motorovy blok do vody alebo iného tekutinu; pouzite vihkd handricku na cistenie.
Ostatné casti je mozné Cistit teplou vodou a mierneho ¢istiaceho prostriedku.

Pre najlepsie vysledky, prosim, Cistite okamzite po poufziti.

Pripomenutie:

Pri ¢isteni nepouzivajte drsné hubky ani abrazivne produkty.
Nenechéavajte vodu hromadit sa v zakladni motora.

Pri cisteni budte opatrni, aby ste sa vyhli zraneniam ostrymi ¢epelami.
Nepouzivajte korozivne Cistiace prostriedky.

Na prediZenie Zivotnosti zariadenia zabezpecte pravidelné ¢istenie.
Uchovavaijte zariadenie na chladnom, suchom mieste.

Priprava uhoriek v zavaraninach (Aby ste mohli ozdobit podla vasho Zelania, aby ste ich
mobhli integrovat do receptov ako je pitevne, kolace, masové gulky atd.) mozete pouzit zvysky
peceného alebo vareného hovadzieho maésa alebo hovddzieho mésa na pare. Vlozte 400 g
uvarnych a vychladenych kuskov hovaddzieho mésa v kiskoch o hmotnosti najviac 50 g do
misky (E) s nozmi (D). Premiesajte po dobu 6 sekind na rychlost 2.

Vase zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu. V pripade prehriatia sa zariadenie

automaticky vypne. Odpojte ho a nechajte ho chladnut priblizne 20 minut, potom ho opét
zapojte a pokracujte v pouzivani.



ACIKLAMA

A1.- Yavas hiz D2.- Bigak koruyuculari
A2.- Hizli hiz E. - Kapak*

B. - Motor blogu F. - Camkase

C. - Kase kapagi G. - Kaymaz ped*
D1.- Dograma bigaklari

GUVENLIK TALIMATLARI

Cihazinizi ilk kullanimdan 6nce bu kitapgigi dikkatle okuyun ve gtivenli bir sekilde saklayin. « Fis veya
glic kablosu hasar gérmusse cihazi kullanmayin. Glic kablosu hasar gérdiiglinde, herhangi bir tehlik-
eden kaginmak icin, Uretici, satis sonrasi servisi veya benzer sekilde nitelikli bir kisi tarafindan degistiril-
melidir.  Cihazin suya veya herhangi bir siviya batinlmamasi gerekmektedir. - Gozetimsiz birakmadan
once, temizlemeden veya montaj / demontaj yapmadan énce cihazi her zaman elektrik prizinden
¢cikarin. - Hareketli parcalara parmaklarinizla asla dokunmayin, her zaman cihazla birlikte verilen ak-
sesuarlari kullanin veya cihaz kapatin ve prizden cikarin. « Sicak sivi karistiriciya dokaltrken dikkatli
olun, ¢tinkii ani kaynamadan dolayi cihazdan firlayabilir. « Bicakli cihazlar icin, bicaklar ¢cok keskin old-
ugundan, konteyner bosken ve temizlerken dikkatli olun. « Cihaziniz sadece ev igi, kapali alanlarda
ve 2000 m'nin altindaki ylksekliklerde kullanim igin tasarlanmistir. Asagidaki garanti kapsaminda
olmayan durumlar icin tasarlanmamistir: magaza, ofis ve diger profesyonel ortamlardaki mutfak per-
soneli alanlarinda, ciftliklerde, otel, motel ve diger konaklama ortami konuklarinda, misafirhane tipi
ortamlarda.  Yiyecek temas yiizeylerinin baslangicta ve diizenli olarak temizlenmesi ile ilgili talimat-
lar, cihazinizin temizligi ve bakimi icin talimatlara bagvurun. « Tarifler, hiz ayarlari ve guivenli cihaz kul-
lanimi icin kullanicr kilavuzuna bakin. « Maksimum kullanim siiresi icin kullanici kilavuzuna bakin, ve
bir belirtiime yoksa, asagidaki talimatlari izleyin: gida islemcileri 40 saniyeden fazla kullaniimamalidir.

SADECE AVRUPA PAZARLARI

« Cocuklar bu makineyle oynamamall. « Bir gida islemcisi cocuklar tarafindan kullaniimamalidir.
Cihazi ve kablosunu ¢ocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin. « Bu cihaz, fiziksel, duyusal
veya zihinsel yetenekleri sinirli veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan uygun
sekilde gézetlendiyse veya cihazin givenli kullanimi konusunda talimat alindiysa ve iliskili risk-
ler anlasildiysa kullanilabilir.

YALNIZCA AVRUPA DISI PAZARLAR

« Cocuklar, aletle oynamamalari ve onu bir oyuncak gibi kullanmamalari igin gézetim altinda
tutulmalidir. - Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri azalmis kisilerin (cocuklar da-
hil) veya deneyimi veya bilgisi olmayan kisilerin kullanimi igin tasarlanmamistir, bunlar disinda
kullanim, gtivenlikleri icin sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanimi hakkinda gézetim veya
talimat alinmadikga.

cevrenin korunmasina katilalim!

® Cihaziniz geri déniistiiriilebilir ve kazanilabilir degerli malzemeler icermektedir.
2 Cihazi yerel sivil atik toplama noktasina gétiirin.

* modele bagh olarak

iLK KULLANIMDAN ONCE (sEKiL 2’E BAKIN)

ik kullanimdan &nce Giriiniin tim pargalarini suyla yikayin, motor tabanini suya batirmayin ve
yikanmis parcalari havada kurumaya birakin.

Her kullanimdan 6nce gli¢ kablosunu, fisi ve motoru kontrol ederek iyi durumda olduklarindan
emin olun.

KULLANIM KOSULLARI (sEKiL 2 iLE 7’YE BAKIN)

Bicaklari son derece keskin olduklarindan dikkatlice ele alin.

Bosken cihazi calistirmayin.

Kase maksimum seviyenin tizerine doldurmayin.

Kapagi dizgiin sekilde kapatin. Kapak dizgiin bir sekilde kapatilmazsa, cihaz calismaz.
Basglamak icin cihazi takin, baslatma diigmesine basin ve basili tutun. Bitirdiginizde
birakin. Cihaz birka¢ denemeden sonra baslamazsa, kapagi kontrol edin ve dogru sekilde
yerlestirildiginden emin olun.

En iyi sonuglar icin ipuglari:

i§|emi darbeleyin. Yiyecek parcalar kasenin kenarlarinda sikisip kalirsa (jambon, sogan vb.),
llave 2 veya 3 darbe vermeden 6nce bunlari ¢cikarmak ve kaseye yeniden dagitmak icin bir
spatula kullanin.

CiHAZIN TEMIZLENMESI (sex. s Ve o' BAKIN)

Kullanimdan sonra cihazi fisten ¢ekin ve motor blogunu cikarin.

Motor blogunu suya veya herhangi bir siviya batirmayin; temizlemek icin nemli bir bez kullanin.
Diger parcalari ilik su ve hafif bir deterjanla temizleyebilirsiniz.

En iyi sonuglar icin litfen kullanimdan hemen sonra temizleyin.

Hatirlatma:

Temizlik icin zimpara pedleri veya asindirici Uriinler kullanmayin.

Motor tabanina su birikmesine izin vermeyin.

Temizlik yaparken keskin bigaklardan kaynaklanan yaralanmalardan kaginmak icin dikkatli olun.
Korozyonlu deterjanlar kullanmayin.

Cihazin 6mriini uzatmak igin diizenli temizlik yapin.

Cihazi serin ve kuru bir yerde saklayin.

Pismis biftek hazirhigi (dilediginiz gibi baharatlamak ve pastirmali, tart, kofte vb. gibi tariflere
entegre etmek icin) arta kalan kizartmalari, haslanmis biftek veya buharl biftek kullanabilirsiniz.
400 g pismis ve sogutulmus biftek parcalarini (D) bigaklarla birlikte (E) kaba yerlestirin. 2. hizda
6 saniye karistirin.

Cihaziniz asir isinma korumasi ile donatilmistir. Asirt isinma durumunda cihaziniz kapanacaktir.

Fisi cekin ve yaklasik 20 dakika sogumasini bekleyin, ardindan tekrar takin ve kullanmaya
devam edin.




A1. - lNoBinbHa WBUAKICTb D2.- 3axucHi KoBMauku ans nes
A2.- lWBnaka wemnakictb E. - Kpuwka*

B. - Bnok aBuryHa F. - CknsHa mucka

C. - Kpuwka muckmn G. - [poTuckaHHA nigcTUNKN*
D1.- Hix ana Hapiskn

IHCTPYKUII 3 BE3MEKW

Mepen BUKOPWCTAHHAM BaLIOro MPUCTPOID MO-NepLUe, YBaXKHO MPOUUTalTe L0 KHUDKKY i
36epiraiiTe ii 6e3neKoBo. « He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIiA, AKLO WTencenb abo Kabenb MMBNeHHA
NMOLWKOKeHi. AKWO Kabenb MBNEHHA MOLUKOAXKEHUI, MOro Tpeba 3amMiHWUT BUPOGHMKOM, iX
nicnanpoaaxHoto cnyx6oio abo nopaibHo KBanidikoBaHOW 0CO60I0 ANA YHUKHEHHA Oyab-AaKkol
Hebe3neku. « MpYCTpiii He NOBMHEH 3aHypIOBaTMCA B Bogy abo Oyab-AKy iHLY pianHY. « 3aBxan
BifKNtOYanTe NPUCTPIN Bifi €NEKTPUYHOI PO3ETKM neped TM, AK 3annWwuT horo 6e3 Harnagy,
yncTT abo 36mpati / posbupatu. « Hikony He TopKaiTeca pyXoMyx YacTH NanbLAMY, 3aBXan
BUKOPUCTOBYTE NPUNAAASA, LLO NOCTABNAETCA 3 NPUCTPOEM, ab0 BUMUKaIATE 10ro Ta BifKntovarTe
Bifl eNeKTPNYHOI Mepexi. « ByfbTe 0bepexHi, KON rapsavy PianHY NI0Tb Y Xap4YOBUI NMpoLecop
abo GneHpaep, OCKINbKM BOHA MOXe BUKUHYTUCA 3 MPUCTPOIO Yepe3 pantoBe KWMiHHA. « [nA
NPUCTPOIB 3 1E30M 06ePITHCA 3 HUMK 06ePEXHO Nif Yac OUMLLEHHS, OCKINIbKI N1e3a Ayxe rocTpi. »
BaLu npucTpiii Npr3HaYeHnin BUKMIOYHO 15 JOMALLUHBOO KyniHapPHOrO BUKOPUCTaHHS, BCepeamHi
npuMiLLeHb | Ha BMUCOTI HuKye 2000 M. BiH He npusHayYeHWn ANA BUKOPUCTAHHA B HACTYMHUX
BUMajKax, AKi He MOKPUTI rapaHTielo: Ha KyXOHHUX AiNbHULAX NepcoHany B MarasuHax, odicax
Ta iHWMX NPOdECiNHNX cepeoBuLLaX, Ha depmax, B roTensax, MOTeNsAX Ta iHWMX pe3naeHLiHNX
cepefoBuILIAX, B FOCTbOBUX TUMaxX cepefjoByLL. « 3BEPHITbCA O IHCTPYKLIN AnA No4aTKoBOro i
perynapHoro NpubupaHHA MOBEPXOHb, WO KOHTAKTYIOTb 3 KEIo, @ TaKoX AnA npubupaHHs Ta
06CnyroByBaHHA BaLLOro MPUCTPOLO. « [N peLenTis, HanawTyBaHb WBWAKOCTI Ta 6e3neyHoro
BUKOPWCTaHHA NPUCTPOLO 3BepTanTeca A0 NocibHMKa KopycTyBaya. « [JnAa MakcumMarnbHOro yacy
BUKOPUCTaHHA 3BEPHITbCA A0 MOCIOHVKA KOPUCTYBauya, i AKILO HeMae BKasiBOK, AOTPUMYTECH
HaCTYMHWX iHCTPYKLIiN: Xap4OBi NPOLecopy He MOBVHHI BUKOPKCTOBYBATUCA GinbLue 40 CeKyHA.

TUIbKU AN EBPONMENCbKUX PUHKIB

- [litn He NOBUHHI rpaTy 3 L€l MawwmnHot. « MpoLecop XapyoBKX NPOAYKTIB HE MOBUHEH
BMKOPUCTOBYBATUCA AiTbMU. 36epiraiiTe NpUCTpPil Ta NOro Kabenb nosa JOCAXKHICTIO AiTeN. «
Lle npucTpiit MOXyTb BUKOPUCTOBYBATN 0COOW 3 06MEXeHUMIN Gi3UYHUMU, CEHCOPHUMMU abo
PO3yMOBMMMN MOXNMBOCTAMM ab0 BifICYTHICTIO AOCBIAY Ta 3HaHb, AKLO 1X HANEXHUM YNHOM
cnoctepiran abo iHCTPYKTyBanu LWOAO 6e3MeYHOro BUKOPUCTAHHA MPUCTPOLIO i PO3yminu
NoB’A3aHi 3 LM PU3UKN.

TIIbKU ANA HEEBPOMENCbKUX PUHKIB

« [liteit cnip CTeXWTW, WOO NEpPeKOHATWCA, WO BOHM HEe TPaloTbCA 3 MPUCTPOEM, i BOHM
He MOBWHHI BMKOPWCTOBYBAaTU NOro AK irpawwky. « Llel npucTpiini He npusHaveHui ana
BMKOPUCTaHHA 0cobamu (BKNoUatouu aiten), uni GpisnyHi, ceHCopHi abo PO3yMOBi MOXIMBOCTI
3MeHLUeHi, abo ocobamu, ki He MaloTb AOCBIAY ab0 3HaHb, AKLO IM HE HafjaHO HarnAgy abo
IHCTPYKLUIi LWOA0 BUKOPUCTaHHA MPUCTPOIO Bif 0cobw, BiANOBiAanbHOI 3a ix 6e3neky.

* 3aneXxHo Big mogeni

3axucT goBKinna — noHapg Bce!

@® Baw npunaa MiCTUTb LiiHAI MaTepiany, AKi NpUAaTHI 418 BTOPUHHOI NepepobKu.
< 3anuwre ioro y MicLLeBOMY NyHKTi 360py BiAXOAiB.

MEPEA NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM (aus.man.2)

Mepen nepwum BrKOPWCTaHHAM, OyAb nacka, BUMWITE BCi YaCTUHWM BUPOOY BOAOIO, He
3aHyploiiTe OCHOBY ABWIyHa B BOAY i 3aNMLITe BUMUTI YaCTUHW, L0 BOHW BCOX/N Ha MOBITPI.

Mepen KOXHVMM BUKOPWCTaHHAM MNepeBipTe enekTpuYHWi Kabenb, po3eTKy i ABWTYH, o6
nepeKOHATNCA, LLIO BOHW B XOPOLLOMY CTaHi.

YMOBUW BUKOPUCTAHHA (ans.man.2a07)

PeTenbHO 06epiTbCA 3 Ne3amu, OCKINIbKI BOHU yXKe rocTpi.
He npautonTe 3 NpUCTPOEM, KON BiH MOPOXKHIN.
He HanoBHIoNTe NOHaA MakCMabHUIA piBeHb Yalui.

MpaBunbHO 3aKpuiTe KPULIKY. AKWO KpULKa He 3aKpuTa HaneXHUM Y/MHOM, MPUCTPIN He
3anycTuTbCA. [ina noyatky MigKAoYiTb NPUCTPIN, HaTUCHITb KHOMKY 3anycky i yTpumynTe ii
HaTucHyTOlo. BianycTiTh, Konn 3akiHunTe. AKLWO NPUCTPIN He 3amycKaeTbCcA MICNA KilbKOX
cnpo6, nepesipTe KPULLKY i NepekoHanTecs, Wo BOHa HaNEXXHUM YNHOM PO3TaLLOBaHa.

Mopaau ana Halkpalymx pesynbTaTis:

Mynbcyiite poboTy. AKLWO iKa 3acTpArHe Ha CTiHKax vawi (Taki AK wuHKa, umbyna i 1. [.),
BuikopucToByiiTe wnatensb, Wob BigipeaTy ii i nepepo3noginuTi B Yalwi nepes HaflaHHAM 2 abo
3 0AaTKOBUX iMMYNbCIB.

OYULWEHHA NPUCTPOIO (avs.mAn.sTA9)

MicnAa BUKOPWCTaHHA Bifj'€fHaiTe NPUCTPI Ta BUMITb OCHOBY ABUryHa.

He 3aHypioiiTe ocHOBY fBUryHa B Bogy abo Oyab-AKy iHLWY piguHy; BUKOPUCTOBYIATE BOSIOTY
CepBeTKY ANA YNLIEHHSA.

|HLWi YACTUHU MOXHA OUMLLIATI TEMJIOK BOAOID Ta MNOM AKLLEHNM MUIOYMM 3aCO60M.

ina Haiikpalmx pe3ynbTaTis, OyAb N1acka, OYNCTITb BiApasy NiciA BUKOPUCTaHHS.

HarapyBaHHs:

He BukopucToByiiTe WwWhidyBanbHi rybky abo abpasunsHi NpofyKT Ans NpubupaHHs.
He po3BonsainTe Bofi HAKONMYYBaTUCA B OCHOBI iBUTYHa.

Mig yac NprbMpPaHHA byfbTe 06epPeXxHi, LWO6 YHUKHYTV TPABM Bifj rOCTPYIX Nes.

He BUKopurcTOBYIiTE KOPO3iNHI MUIOYI 3aCO6M ANA NPUGVPaHHA.

LLlo6 nofoBXuUTY TEpMiH CIy»61 NPUCTPOIo, 3abe3neyTe perynsapHe NpubnpaHHs.
36epiraiiTe NPUCTPI B NPOXONOAHOMY Ta CyXOMY MiCLii.



MNiproToBKa BapeHoro aAnoBuy4oro m’sAca (MpunpasTe 3a Bawmnm 6axkaHHAM, LWOG iHTerpyBaTtu
B peuenTw, Taki AK MacTywka, nupir, GprKagenbku TOLO) BU MOXETe BUKOPWCTOBYBATU
3a/MLWKN CMaXKeHMX abo BapeHVX LUMATKIB ANOBUUYMHM abo ANOBMYMHY Ha napy. Moknapitb
400 r BapeHOi Ta OXONOMKEHOT ANOBUUYMHY Y WIMATKax He binble 50 r B Mucky (E) 3 nesom (D).
3MilanTe NPoTArom 6 CeKyH/ Ha WBUAKOCTI 2.

Baw npucTpiit obnagHaHWin 3axucTom Bif neperpiBy. Y pasi neperpiBaHHA NpuUCTpiii
aBTOMATUYHO BUMKHETbCA. BiAKoUiTh 10ro i 3aueKaiiTe, NOK BiH OXOIOHe NPOTArOoM 6/IM3bKO
20 XBUNWH, MOTIM NiAKNIOYITL NOrO 3HOBY | NPOAOBXKYITE BUKOPUCTOBYBATU.

A1.-Téc dd cham D2.- Bé}o vé lvdi dao

A2.- Téc d6 nhanh E. -N&p*
B. -Khoi dong co F. -Batthdy tinh
C. -Naptd G. -beé chong tron trugt*

D1.- Lwdi cat

HUONG DAN AN TOAN

Trwéc khi st dung thiét bi ciia ban Ian dau tién, ‘hay doc ky cai cuon sach nay va bdo quan
né an toan. « Khdng st dung thiét bi néu phlch cam hoac day nguon bi hang. Néu day nguén
bi héng, né phai dwoc thay thé bdi nha san xuét, dich vy hau mai ctia ho hodc mét ngudi cd
trinh d6 twong dwong dé tranh moi nguy hiém. « Thiét bi khong duoc ngam trong nuéc hodc
bét ky chét Idng nao khac. « Ludn ngét két ni thiét bi voi 6 cdm dién trude khi dé lai ma khong
gidm sat, lam sach hoac Iap rap / théo roi. « Khéng bao gi&r cham vao cac bd phan chuyen
dong bang ngén tay, ludn st dung phu kién di kém vei thiét bi hodc tat né va rut phich cdm ra.
« Hay can than khi rét chat 1dng néng vao may xay thuc pham hodc may xay Vi no 6 thé bi
phun ra khéi thiét bi do s6i dot ngét. « Di véi cac thiét bi co Iui, hay xt Iy chuing can than khi
binh chira trong va trong qua trinh vé sinh vi cac lwéi rat s&c. « Thiét bj clia ban chi danh cho
viéc st dung ndu &n gia dinh, bén trong va & dd cao dwai 2000 m. N6 khong duorc thiét ké dé
str dung trong cac treong hop sau day khong dwoc bao hanh: trong cac khu vire nhan vién
nha bép trong ctra hang, vén phong va méi truwéng chuyén nghiép khac, trén céc trang trai, béi
khach san, nha nghi va mdi truong cw trd khéc, trong cac méi trvong kiu nha khach. « Tham
khéo huong dan v& viéc lam sach ban dau va dinh ky clia cac bé mat tiép xUc thirc &n, ciing
nhw v& viéc lam sach va bdo duéng thiét bi clia ban. « Déi véi cong thirc, cai dat tbe do va viec
st dung thiét bj an toan, tham khao hwcyng dan s dung clia ngudi dang. * Déi vai thoi gian
st dung téi da, tham khao huéng dan str dung clia nguoi dung, va néu khong c6 chi dan, tuan
theo cac huéng dan sau: may xay thuc pham khong nén st dung qua 40 gidy.

CHi DANH CHO THI TRUONG CHAU Au

- Tré em khong nén choi véi may nay. « May xay thuc phdm khéng nén dwoc st dung
b&i tré em. Gitr thiét bj va day dién clia né & ngoai tAm véi cla tré em. « Thiét bj nay
c6 thé dwoc st dung bdi nhitng nguoi ¢ kha nang vat ly, giac quan hoac tinh than bi
han ché hoac thiéu kinh nghiém va kién thirc néu ho da dwoc giam sat ding cach hodc
duoc huweng dan vé cach siv dung an toan cuia thiét bi va hiéu ré vé& cac rii ro lién quan.

CHi DANH CHO CAC THI TRUONG NGOAI CHAU Au

+ Tré em nén dwoc gidm sat dé dam bao réng ho khong choi véi thiét bi va khong st
dung n6 nhw mét dd choi. « Thiét bi nay khéng danh cho viéc st dung b&i cac ca nhan
(bao gbm ca tré em) c6 kha nang thé chét, gidc quan hoac tinh than bj giam, hodc cac
ca nhan thiéu kinh nghiém hodc kién thirc, trr khi ho dwoc giam sat hoac hudng dan vé
viéc sir dung thiét bi mét cach an toan béi moét ngudi cé trach nhiém vé an toan clia ho.

Bao vé moi trwdng la trén hét!
® Thiét bj ctia ban chira cac vat liéu co gia tri co thé dworc thu hdi hoac tai ché.

> Hay dé chung tai diém thu gom rac thai dan sw dia phuong.

* tay thudc vao md hinh

«

@



TRUGC KHI S’ DUNG LAN DAU (xem HiNH 2)

Trwéc khi str dung 1an d4u tién, vui 1ong riva sach tat ca cac bd phan clia san pham béng
nuac, khéng ngam co s@ dong co’ vao nuoc va d& céac bd phan da rira kho tw nhién. Kiém
tra day ngudn, cap va déng co trwéc méi lan st dung dé& dam bao ching trong tinh trang tot.

DIEU KHOAN SU’ DUNG (XEM HINH 2 DEN 7)

Xl ly cac luwdi dao can than vi chung rét sac.

Khoéng van hanh thiét b khi tréng réng.

Khong dién quéa mrc téi da clia bat.

Dong nép ding cach. Néu ndp khong dong chit, thiét bi s& khong khdi dong. Dé bt
dau, cam thiét bi, nhan nat kh@’i gj{)ng va Qiﬂ’ noé xu’(‘)ng. Tha ra khi hoan thanh. Néu thiét
bi khéng khéi dong sau mét sé lan thir, kiém tra nap va dam bao né dang & dung vi tri.
Meo dé c6 két qua tt nhat:

X ly theo nhip. Néu cac manh thirc &n bi ket vao céc bén cua bat (nhw thit giam bong,
hanh v.v.), St dung mot cai xéng dé loai bd ching va phan phéi lai trong bat trwéc khi
cung cap thém 2 hoac 3 xung nira.

VE SINH THIET BI (XeM HiNH 8 VA 9)

Sau khi st dung, rat phich cam ra khai & va loai bé khéi déng co.

Khéng ngam khéi dong co' vao nudc hodc bét ky chét Iéng nao khac; siv dung mét cai
khan am dé lau chui.

Cac bd phan khac c6 thé duoc lam sach bang nwéc &m va mét loai chat tiy nhe.
D& co két qua tét nhét, vui long lam sach ngay sau khi st dung.

Nhic nhé:

Khéng st dung bot danh rang hodc cac san pham mai mon dé lam sach.

Khong dé nwéc chay vao dé dong co.

Khi lam sach, hay can than dé tranh bj thwong tén tir cac lwéi cét séc.

Khong st dung chét ty &n mon dé lam sach.

Pé kéo dai tudi tho ctia thiét bi, ddm bao vé sinh déu dan.

Bao quan thiét bi & noi mat mé va kho rao.

CONGTHUC

Chuén bi thit bo hap (P& gia vi theo y ban @ tich hop vao cac cong thirc nhw banh nha
ngwoi chan ctru, banh, thit vién, v.v.) ban c6 thé st dung thit nwéng con lai hoac thit bo
ludc hodc thit bd hap. D&t 400g thit bd da nAu va lam ngudi thanh tirng miéng khong qua
50g vao bat (E) v&i lwéi dao (D). Tron trong vong 6 gidy & toc do 2.

Thiét bi clia ban dwoc trang bi bdo vé chéng qua nhiét. Trong trwdng hop qua nhiét, thiét
bi clia ban sé tw dong tat ngudn. Rat phich cdm ra va dé& né ngudi khoang 20 phut, sau
d6 cam lai va tiép tuc st dung.

PENERANGAN

A1. - Kelajuan perlahan D2.- Pelindung pisau

A2.- Kelajuan cepat E. - Penutup*

B. - Blok motor F. - Mangkuk kaca

C. - Penutup mangkuk G. - Tapak tidak tergelincir*
D1.- Pisau cincang

ARAHAN KESELAMATAN

Sebelum menggunakan perkakas anda untuk kali pertama, bacalah buku petunjuk ini dengan teliti dan
simpan dengan selamat. - Jangan gunakan perkakas jika palam atau wayar kuasa rosak. Jika wayar kuasa
rosak, ia harus digantikan oleh pengilang, perkhidmatan selepas jualan mereka, atau orang yang sama
kelayakannya untuk mengelakkan sebarang bahaya. « Perkakas tidak boleh direndam dalam air atau
cecair lain. - Sentiasa cabut perkakas dari soket elektrik sebelum meninggalkannya tanpa pengawasan,
membersihkannya, atau memasang/ leraikannya. - Jangan sentuh bahagian yang bergerak dengan jari
anda, sentiasa gunakan aksesori yang disediakan dengan perkakas atau matikan dan cabut palamnya. «
Berhati-hatilah apabila cecair panas dimasukkan ke dalam pemproses makanan atau pengisar makanan
kerana ia boleh dipancutkan dari perkakas kerana didih mendadak. « Berhati-hatilah semasa membersi-
hkan perkakas kerana pisau sangat tajam. « Perkakas anda hanya untuk kegunaan masak di rumah, di
dalam rumah, dan pada ketinggian di bawah 2000 m. la tidak direka bentuk untuk digunakan dalam
kes-kes berikut yang tidak dilindungi oleh waranti: dalam kawasan kakitangan dapur di kedai, pejabat,
dan persekitaran profesional lain, di ladang, oleh tetamu hotel, motel, dan persekitaran kediaman lain,
dalam persekitaran jenis rumah tamu. « Rujuk kepada arahan untuk pembersihan permukaan yang
bersentuhan dengan makanan, serta pembersihan dan penyelenggaraan perkakas anda. - Untuk resipi,
tetapan kelajuan, dan penggunaan peralatan yang selamat, rujuk kepada buku panduan pengguna. «
Untuk masa penggunaan maksimum, rujuk kepada buku panduan pengguna, dan jika tiada petunjuk,
sila ikut arahan berikut: pemproses makanan tidak boleh digunakan berterusan lebih dari 40 saat.

HANYA UNTUK PASARAN EUROPA

- Kanak-kanak tidak patut bermain dengan mesin ini. « Prosesor makanan tidak boleh diguna-
kan oleh kanak-kanak. Simpan alat dan kabelnya di luar jangkauan kanak-kanak. « Alat ini boleh
digunakan oleh individu yang mengalami kecacatan fizikal, deria atau mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah dipantau dengan betul atau diberikan arahan
tentang penggunaan alat dengan selamat dan memahami risiko yang terlibat.

HANYA UNTUK PASARAN BUKAN EROPA

- Kanak-kanak perlu dipantau untuk memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas dan
mereka tidak menggunakannya sebagai mainan. - Alat ini tidak dimaksudkan untuk diguna-
kan oleh individu (termasuk kanak-kanak) yang keupayaan fizikal, deria atau mental mereka
dikurangkan, atau individu yang kurang pengalaman atau pengetahuan, kecuali jika mereka
telah diberikan pengawasan atau arahan mengenai penggunaan alat oleh seseorang yang
bertanggungjawab terhadap keselamatan mereka.

Utamakan perlindungan alam sekitar!

@® Perkakas anda mengandungi bahan berharga yang boleh dipulihkan atau dikitar semula.
< Tinggalkan di pusat pengumpulan bahan buangan.

* bergantung pada model @



SEBELUM MENGGUNAKAN UNTUK KALI PERTAMA (LIHATFIG.2)

Sebelum digunakan untuk kali pertama, sila cuci semua bahagian produk dengan air, jangan
merendam pangkalan motor dalam air, dan biarkan bahagian yang dicuci kering di udara.

Periksa kabel kuasa, palam dan motor sebelum setiap penggunaan untuk memastikan mereka
dalam keadaan baik.

SYARAT PENGGUNAAN (LIHAT FIG. 2KE 7)

Kendalikan pisau dengan berhati-hati kerana ia sangat tajam.

Jangan operasikan perkakas apabila kosong.

Jangan isi melebihi tahap maksimum mangkuk.

Tutup penutup dengan betul. Jika penutup tidak ditutup dengan rapat, perkakas tidak akan
berfungsi. Untuk memulakan, sambungkan perkakas, tekan butang mula dan tahan. Lepaskan
apabila selesai. Jika perkakas tidak berfungsi selepas beberapa percubaan, periksa penutup
dan pastikan ia diletakkan dengan betul.

Petua untuk hasil terbaik:

Pulse operasi. Jika kepingan makanan kekal terjebak di dinding mangkuk (seperti ham,
bawang, dll.), Gunakan spatula untuk melepaskannya dan mengagihkan semula dalam
mangkuk sebelum memberikan 2 atau 3 pulse tambahan.

PEMBERSIHAN PERALATAN (LIHAT GAMBAR 8 DAN 9)

Selepas digunakan, cabut palam peranti dan keluarkan pangkalan motor.

Jangan rendam pangkalan motor dalam air atau mana-mana cecair lain; gunakan kain lembap
untuk membersihkan.

Bahagian lain boleh dibersihkan dengan air panas dan pencuci cecair ringan.

Untuk hasil terbaik, sila bersihkan segera selepas digunakan.

Peringatan:

Jangan gunakan span sikat atau produk abrasif untuk membersihkan.

Jangan biarkan air bertakung di dalam pangkalan motor.

Semasa membersih, berhati-hati untuk mengelakkan kecederaan daripada mata pisau yang tajam.
Jangan gunakan pencuci cecair yang korosif untuk membersihkan.

Untuk memanjangkan jangka hayat perkakas, pastikan penyelenggaraan yang kerap.

Simpan alat di tempat yang sejuk dan kering.

Persedi daging (Untuk perasa seperti yang anda inginkan untuk
diintegrasikan ke dalam resipi seperti pai gembala, pai, bebola daging, dan lain-lain) anda
boleh menggunakan daging panggang baki atau daging lembu rebus atau daging lembu stim.
Letakkan 400g potongan daging lembu yang dimasak dan sejuk dalam potongan tidak lebih dari
50g dalam mangkuk (E) dengan pisau (D). Gaul selama 6 saat pada kelajuan 2.

Peranti anda dilengkapi dengan perlindungan daripada pemanasan berlebihan. Sekiranya
terlalu panas, peranti anda akan terputus. Cabut dan biarkan ia sejuk selama kira-kira 20 minit,
kemudian sambung semula dan teruskan penggunaan.
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A1. - Kecepatan lambat D2.- Pelindung pisau

A2.- Kecepatan tinggi E. - Tutup*
B. - Blok motor F. - Mangkuk kaca
C. - Tutup mangkuk G. - Alas anti-selip*

D1.- Pisau pengiris

INSTRUKSI KEAMANAN

Sebelum menggunakan perangkat anda untuk pertama kalinya, bacalah buklet ini dengan hati-hati dan
simpanlah dengan aman. « Jangan gunakan perangkat jika steker atau kabel daya rusak. Jika kabel daya
rusak, harus diganti oleh produsen, layanan purna jual mereka, atau orang yang memiliki kualifikasi se-
rupa untuk menghindari bahaya apa pun. « Perangkat tidak boleh dicelupkan ke dalam air atau cairan
lainnya. « Selalu putuskan sambungan perangkat dari stopkontak listrik sebelum meninggalkannya tan-
pa pengawasan, membersihkannya, atau merakit/membongkarnya. - Jangan pernah menyentuh bagi-
an yang bergerak dengan jari Anda, selalu gunakan aksesori yang disediakan dengan perangkat atau
matikan dan cabut sambungannya. - Bersikaplah berhati-hati ketika cairan panas dituangkan ke dalam
pemroses makanan atau blender karena itu bisa terpental dari perangkat karena mendidih tiba-tiba.
« Untuk perangkat dengan pisau, perlakukan dengan hati-hati saat wadah kosong dan selama pembersi-
han karena pisau sangat tajam. « Perangkat Anda dimaksudkan hanya untuk penggunaan memasak
rumahan, di dalam ruangan, dan pada ketinggian di bawah 2000 m. Perangkat ini tidak dirancang un-
tuk digunakan dalam kasus-kasus berikut yang tidak dicakup oleh garansi: di area staf dapur di toko,
kantor, dan lingkungan profesional lainnya, di peternakan, oleh hotel, motel, dan lingkungan tinggal
untuk tamu lainnya, di lingkungan tipe penginapan. « Bacalah panduan pengguna untuk pembersihan
awal dan rutin untuk permukaan yang kontak dengan makanan, serta pembersihan dan pemeliharaan
perangkat Anda. « Untuk resep, pengaturan kecepatan, dan penggunaan perangkat yang aman, lihat
panduan pengguna. « Untuk waktu penggunaan maksimum, lihat panduan pengguna, dan jika tidak
ada petunjuk, ikuti petunjuk berikut: prosesor makanan tidak boleh digunakan lebih dari 40 detik.

HANYA UNTUK PASAR EROPA

« Anak-anak sebaiknya tidak bermain dengan mesin ini. « Pemroses makanan sebaiknya tidak
digunakan oleh anak-anak. Simpan alat dan kabelnya di luar jangkauan anak-anak. « Alat ini
dapat digunakan oleh individu dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental atau kurangn-
ya pengalaman dan pengetahuan jika mereka telah diawasi atau diinstruksikan dengan benar
tentang penggunaan yang aman dari alat dan memahami risiko yang terkait.

HANYA UNTUK PASAR DI LUAR EROPA

« Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain dengan perangkat
dan mereka tidak menggunakannya sebagai mainan. - Perangkat ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan oleh individu (termasuk anak-anak) yang kemampuan fisik, sensorik, atau mental-
nya terbatas, atau individu yang kurang berpengalaman atau pengetahuan, kecuali jika mere-
ka telah diberi pengawasan atau instruksi mengenai penggunaan perangkat oleh seseorang
yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

Marilah kita berpartisipasi dalam perlindungan lingkungan!

@® Perangkat Anda mengandung banyak material yang dapat dimanfaatkan
kembali atau didaur ulang.
< Serahkan perangkat ini di titik pengumpulan agar pengolahannya dapat
dilakukan dengan benar.
* tergantung pada model

P



SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA (LIHAT GAMBAR 2)

Sebelum digunakan untuk pertama kali, silakan cuci semua bagian produk dengan air, jangan
celupkan dasar motor ke dalam air, dan biarkan bagian yang dicuci mengering di udara.

Periksa kabel daya, colokan, dan motor sebelum setiap penggunaan untuk memastikan
mereka dalam kondisi baik.

SYARAT PENGGUNAAN (LIHAT GAMBAR 2 HINGGA 7)

Kendalikan pisau dengan hati-hati karena mereka sangat tajam.

Jangan operasikan perangkat saat kosong.

Jangan isi melebihi level maksimum mangkuk.

Tutup penutup dengan benar. Jika penutup tidak tertutup rapat, perangkat tidak akan
menyala. Untuk memulai, hubungkan perangkat, tekan tombol start, dan tahan. Lepaskan
saat selesai. Jika perangkat tidak menyala setelah beberapa percobaan, periksa penutup dan
pastikan itu dipasang dengan baik.

Tips untuk hasil terbaik:

Gunakan cara pulse. Jika potongan makanan tetap terjebak di sisi mangkuk (seperti ham,
bawang, dll.), Gunakan spatula untuk melepaskannya dan mendistribusikannya kembali di
mangkuk sebelum memberikan 2 atau 3 puls tambahan.

MEMBERSIHKAN ALAT (LIHAT GAMBAR 8 DAN 9)

Setelah digunakan, cabut steker perangkat dan keluarkan dasar motor.

Jangan celupkan dasar motor ke dalamairatau cairan lain; gunakan kain lembap untuk membersihkan.
Bagian lain dapat dibersihkan dengan air hangat dan deterjen ringan.

Untuk hasil terbaik, bersihkan segera setelah digunakan.

Pengingat:

Jangan gunakan spons penggosok atau produk abrasif untuk pembersihan.

Jangan biarkan air menggenang di dasar motor.

Saat membersihkan, berhati-hatilah untuk menghindari cedera dari pisau yang tajam.
Jangan gunakan deterjen yang korosif untuk pembersihan.

Untuk memperpanjang umur perangkat, pastikan pembersihan teratur.

Simpan perangkat di tempat yang sejuk dan kering.

Persiapan daging sapi matang (Untuk bumbu sesuai keinginan Anda untuk diintegrasikan ke
dalam resep seperti pai gembala, pai, bakso, dil.) Anda dapat menggunakan sisa panggangan
atau daging sapi rebus atau daging sapi kukus. Letakkan 400g potongan daging sapi yang
dimasak dan dingin dalam potongan tidak lebih dari 50g di dalam mangkuk (E) dengan pisau
(D). Aduk selama 6 detik pada kecepatan 2.

Perangkat Anda dilengkapi dengan perlindungan dari kelebihan panas. Jika terlalu panas,
perangkat Anda akan mati. Cabut dan biarkan dingin selama sekitar 20 menit, kemudian
pasang kembali dan lanjutkan penggunaan.
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